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 لس بهاالإنسان التي تتطلب اهتمام المجحالات حقوق 

 *تقرير لجنة التحقيق المعنية ببوروندي  

 تنفيذي  موجز  
              وت ب ل الآراء         ضووووووا ا                                                                 منذ وصووووووول الرداي ي دا شووووووامي، لالي ال ووووووللدي ق يزال ال يز الد م را ،  

النوواةوودد م وودوىاي علي الرتغ من تنير ىينوواماوود الئمةووان ال ووادموود جين جورويوودي والم تم  الوودول،  ورتغ 
                                                                        ران الرمزيد المنئزلد ف، م ال ح وق الإي وووالي لغ   ر  أي لاصووومي لاحل، لت  وووين  اتخاذ بئض المباى

ي ووووووووال المرتأبد علي أيدي عممء  وق الإال الد علي ي و م ووووووووتدار  واسووووووووتمرن اقيت اكان الخليرد ل 
الإمبوييراكور بمواف د ال ووووللان أو حتي جت ري وووو ا  وق تزال سووووااىد ال ايول  عناصوووور ةووووبيبد  الدولد أو 

ادمد جوجه عار                                                                         ةوووووي تدري ااي وتول  عوامل الخلر الت، ةد تلىي لالي تداور حالد ح وق الإي وووووال ةتتم
 م  أي ا تلورن بالتأكيد 
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 مقدمة -     أولا   

 الولاية -ألف 

           ي المئتمو د 33/24موجب ةراره  أيشووووووووووووووأ م لي ح وق الإي ووووووووووووووال ل نود الت  يق المئناود جبورويدي ب  -1
ي من أجل لاجراء ت  يق ةوووووامل ف، ايت اكان وت اوزان ح وق الإي وووووال الت، 2016أيلول/سوووووبتمبر    30 ف،

بموجب ال ايول    ل بئ ووووووو ا  شوووووووحل جرادغي وت ديد ما لاذا كا2015                                    ارت أبت ف، جورويدي منذ يا وووووووال/أجريل  
المزعوميني وصوووااتد توصووواان من أجل م اسوووبد الم ووولولين   الدول،ي وكشوووف اويد مرتأب، اذه الأعمال  

تشورين  6الصواىر ف،  45/19لأححار ةرار الم لي                                                         وم دىن فترد وق د الل ند ل وند واحدد أرب   مران  ووف ا  
ف، ىورته ال وووووووواىسوووووووود          ةووووووووفويا              لاه عرضووووووووا  ج ذا الت رير وت در لا  ي تواف، الل ند الم لي2020الأول/أكتوبر  
   2021 وىد ف، آذار/مارس والأربئيني المئ

ي وفراي وووووووووواز اامب وووووووووول 2018ةوووووووووبا /فبراير   1وىوىو ى ال )ال وووووووووننال  او رداي الل ند منذ   -2
   2016يوفمبر  تشوووووورين الثاي،/ 22)المملأد المت دد لبريلاياا الئومي وأيرلندا الشوووووومالاد  ا، ع ووووووو منذ 

  2021آذار/مارس  24ي ف،  2018ارس  آذار/م 5واسوت الت لوسو، أسوواتبور )الأاميرول ي الت، عينت ف، 
 لاثر متللبان ياجمد عن م ار و ناد جديدد 

                                                                                                وتب ي الل ند  الآلاد  الدولاد الم ووت لد الوحيدد ال اىرد علي لاجراء ت قا ان يزي د ف، ايت اكان ح وق   -3
 ووووال ف، اذا  ف، جورويديي وعلي ت د غ ىراسوووود ت ليلاد متئم د ل الد ح وق الإي              أبت ملخرا                   الإي ووووال الت، ارت  

                                                                                             البلود  وواج وت الل نود ت ود وان مئي نود خمل فترد وقيت وا اوذه  وتوأسووووووووووووووف الل نود جوجوه خوا  لأل عمل وا توأثر  
الوذي يت  عن واي  بوالأزمود الموالاود الت، تئواي، من وا منومود الأمغ المت وددي وبتخااض عودى المو فين          سوووووووووووووولبوا  

ن اذه الئواملي لالي جايب ال يوى المفروضووووووووود                                                         وبت ميد التو اف الذي أىى لالي تأخير تشوووووووووحيل أمايت ا  وأث ر 
 ي علي لاجراء الت قا وان الميوداياودي بموا في ا  19-علي ال ركود ب ووووووووووووووبوب جواد ود مرف فيروس كورويوا )كوفيود
 ال ن ، والئنف ال ادغ علي يوع ال ني لئنف عن ا                                                 الت قا ان المتئل د بالأسي اقةتصاى د للدولدي ف م  

                                                                                  وينل، اذا الت رير ايت اكان وت اوزان ال  وق الت، ارت أبت منذ تنصوووووووووووويب الرداي لا فاري ووووووووووووت  -4
ي وي ور جت ليوول التلوران ال ووامود ف، م ووال، ح وق الإي وووووووووووووووال 2020حزيرال/يوياووه    18يودا شووووووووووووووامي، ف،  

ت ليل   وران المتئل د ب وووااىد ال ايول  وجرى ت دي التلعن                                          ومحاف د الإفمن من الئ اب والف ووواىي ف وووم  
    1)                                                                                          عوامل الخلر  وست ئرف بالتفصيل النتاد  الختاماد الت، خلصت لالي ا الت قا ان ف، وثا د لاضافاد

 تعاون بوروندي مع اللجنة -باء 

ت ووم   م  الل ندي وأل        كامم                                                              لب م لي ح وق الإي ووال لالي ححومد جورويدي أل تتئاول تئاويا   -5
لومان المزمد للوفاء جوقيت ا  وواصووووووووووووولت الل ند جذل ج وىاا لإةامد                               د جورويديي وأل تزو ىاا بالمئل ا جزيار 

حوار م  ال ووووووللان البورويد دي وق سوووووواما من أجل ال ووووووماي جتباىل المئلومان ذان الصوووووولدي ولأن ححومد  
 علي مراسمن الل ند                                 الرداي يدا شامي، لغ ترى رسماا  

__________ 

(1  A/HRC/48/CRP.1     ،الووووووتوووووووالوووووو الووووووئوووووونوووووووال  عوووووولووووووي  لوووووولوووووو وووووونووووووود  الشوووووووووووووووووووبووووووحوووووو،  الووووووموووووووةوووووو   عوووووولووووووي  مووووووتووووووواحووووووود  )الوووووووثوووووواوووووو ووووووود 
www.ohchr.org/FR/HRBodies/HRC/CoIBurundi/Pages/CoIBurundi.aspx   
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 نهجيةالم -جيم 

م اجلد ااىفد م   170الم دىد الت، واج ت اي أكثر من  أجرن الل ندي علي الرتغ من الصئوبان -6
 1 770 ضووو ا ا وةووو وى ومصووواىر أخرى  قامول ف، جورويدي أو جلدال ثالثد  واحذا جمئت الل ند ما يزيد علي 

 ة اىد منذ جدا د وقيت ا   

  عت اى"ي لم  ى الإثبان المتمثل ف، وجوى "أسووووباب مئ ولد وأب ت الل ند علي يفي المن  اد ويفي م ووووتو  -7
    2)                                                                                         واما يتف ال تماما  م  التوجي ان والممارسان المئترف ج ا ىولاا  والمتبئد ف، اذه الت قا ان

 القانون الواجب التطبيق -دال 

،  ووول ال ووايول الواجووب التلبيق او ال ووايول الوودول، ل  وق الإي ووووووووووووووووال وال ووايول ال نوواد، الوودول -8
 ف، يفي اقتفاقاان كما ف، ال اجق    وبورويدي  رف  3) ومئاادان محاف د الف اى

و لوت جورويودي ملزمود بوالوفواء بوالتزاموات وا بموجوب ال وايول الودول، الئرف، المتئلق بوال رادغ الودولاود  -9
 ول/تشوووووووورين الأ 27لالي   2015ويوار روما الأسوووووووواسوووووووو، للم حمد ال ناداد الدولاد للفترد من يا ووووووووال/أجريل  

وف، اذا الصدىي تشير الل ند      4) ي واو تاريخ اي  اج ا الفئل، من النوار الأساس، للم حمد2017 أكتوبر
                                                                                         لالي تئاريف ال رادغ الوارىد ف، يوار روما الأساس،ي الت، أ ىرجت ف، ةايول الئ وبان البورويدي 

 المستجدات الرئيسية داخل المحافل الدولية والإقليمية -       ثانيا   

 مة الأمم المتحدةمنظ -ألف 

 آليات حقوق الإنسان -1 

مغ المت دد ال ووووواماد ل  وق الإي وووووال باعاىد فت  المحتب ال لريي لغ تأذل ال حومد لمفوضووووواد الأ -10
وق ت بل سوووى أيشوولد تنماد ال دران والتئاول الت ن، الت،   وولل  ج ا مركز الأمغ المت دد ل  وق الإي ووال 

 اا والد م را اد ف، وسط أفريق

                        ولغ ت  ر ر أي زيارد علي                                         أي  محلف جوق د ف، لا ار الإجراءان الخاصووودي                          ولغ يزر جورويدي ملخرا   -11
                                                                                               الرتغ من الللبان الت، ةدم ا الئديد من غ  وأ رسووول محل فول جوق ان ف، لا ار الإجراءان الخاصووود رسوووالتين 

ل  وق الإي وووووالي ق سووووواما اقختفاء                                                              مشوووووتركتين لالي جورويدي بشوووووأل حاقن ارت أبت في ا ايت اكان مزعومد
عن                                                   سوووود التئذيب وةتل قجئين جورويديين ف، تنزايااي ف ووووم  ال  ووووري والتوقاف واقحت از التئ ووووااال وممار 

      5) لالي جورويدي                                                               اقحت از التئ ف، واقختفاء ال  ري لمجئين جورويديين أعيدوا ة را  

ذكورد                                              ئ ووووووووووف، أربئد آراء خ ل  في ا لالي أل ال اقن الم واعتمد الفريق الئامل المئن، باقحت از الت   - 12
ي بما في ا حالد أربئد ع وووحريين من ال وووبا  ال ووواب ين ف، ال وان الم ووول د البورويد د          تئ وووااا                  تشوووحل احت ازا  

__________ 

ل ند الت  يق وبئثان ت صو، ال  ادق بشوأل ال ايول الدول، ل  وق الإي وال ايور  مفوضواد الأمغ المت دد ال واماد ل  وق الإي والي   2)
  HR/PUB/14/7 ي الوثا دوال ايول الإي اي، الدول،

(3  A/HRC/36/54  وCorr 1  ايور أ  ا  11-9الف ران  ي                 A/HRC/36/CRP.1  و  ي50-37ي الف رانA/HRC/45/CRP.1  ي
 )الوثادق المتاحد علي الموة  الشبح، لل ند   654الف رد 

  127ي الماىد ل ناداد الدولاديوار روما الأساس، للم حمد االم حمد ال ناداد الدولادي   4)
(5  AL BDI/2/2020 وAL BDI/1/2021  
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                            وو ضووووئوا ران اقحت از ال وووواجق    2015)ع ووووحريول من ال اب البورويدي ال وووواجق  أوةفوا ف، آب/أت وووولي  
قحت از التئ ف،     ورف ت ححومد جورويدي التئاول م  الفريق الئامل المئن، با   6)  ين للم اكمد منذ ذلك ال 

 ة اد مفتوحد تتئلق جبورويدي   250أما الفريق الئامل المئن، ب اقن اقختفاء ال  ريي فينور ف،  

 مجلس الأمن -2 

ف،                وةر ر النور  ي س ب م لي الأمن جورويدي من جريام  عملهي 2020كايول الأول/ى  مبر    4ف،   -13
    7)ا الأمين الئار عن منل د الب يران الأبرى ووسووووووووط أفريقاا                                                وضوووووووو  البلد ف، لا ار الت ارير المنتومد الت،  ئد ا 

ف، الوةت يف وه علي الأعمال الئديدد المتبقاد                                                            واسوتند الم لي ف، ةراره لالي الت در الم رز ف، البلدي مشودىا  
نادي وتئزيز سووااىد ال ايولي وبناء ج از ة وواد، م ووت ل وفاعلي  الواجب لاي ازاا للن وف بالمصووال د الو 

  أل ايت اكان ح وق الإي ووال                                                                       فاظ علي ال يز الد م را ،ي واحترار ال ريان الأسوواسوواد  وقحم الم لي أ  ووا  وال  
 ق تزال تشحل مصدر ةلق 

 مكتب المبعوث الخاص للأمين العام في بوروندي -3 

لدعغ   2015ي وكال ةد أيشو  ف، عار 2021أ ار/مايو  31ف،       ماا  أي ي اذا المحتب أيشولته رسو  -14
 31ي  البت ححومد جورويدي باتمةه ةبل  2020البلد ف، م ال جناء ال ووووومر  وف، تشووووورين الثاي،/يوفمبر  

ي ف، حين  الب الأمين الئار للأمغ المت دد باسووووتمراره وتئديل وقيته  وأةووووار 2021كايول الأول/ى  وووومبر 
غ اقسوتراتا ، لأيشولد الأمغ المت دد المتئل د جبورويديي الصواىر ف،  ف، ت ريره عن بئثد الت يا  الأمين الئار

                                                                       ي لالي أيه تل ي تأكيدان من الرداي ي دا شووووامي، بأل ححومته م ووووتئدد لمناةشوووود  2020تشوووورين الثاي،/يوفمبر  
    8) اذه الم ألد

 الهيئات الأخرى  -باء 

  2020الت، أجريت ف، عار س يتا د اقيتخابان ي أسوووووووواي وعل2020ف، تشوووووووورين الثاي،/يوفمبر   -15
واقلتزامان الت، ةلئت ا ال وووووووللان ال ديددي ةررن المنومد الدولاد للفريأوفوياد اسوووووووتئناف التئاول المتئدى 

  2016الأ راف م  جورويديي الذي جرى تئلا ه منذ يا ال/أجريل  

 ب جورويدي  لتاب  لمت اى الأفري ، سوو ي ةرر م لي ال وولغ والأمن ا2021يا ووال/أجريل    27وف،  -16
من جدول أعماله وإي اء وق د بئثد مراةب، ح وق الإي ووووال والخبراء الئ ووووحريين التابئد لمت اى الأفري ، ف،  

  2021أ ار/مايو  31جورويدي ف، 

ي أعاى الت الف الئالم، للملسوووو ووووان الو ناد ل  وق الإي ووووال تصووووناف 2021وف، حزيرال/يوياه   -17
أل                                                                الإي ووووووال ف، جورويدي ضوووووومن الفئد "ألف"  وف، الواة ي   فترف يوريا  الو ناد الم ووووووت لد ل  وق    الل ند

لاق عن  2020                                                                                    تئمل اذه الل ند الو ناد بشوحل م وت ل  ولأن ا لغ تبل ف ف، ت ريراا ال ونوي الصواىر ف، عار 
حالد  اقيتخاجادي ولغ تذكر أي  بئض اقيت اكان الب وووووالد لل  وق المدياد وال وووووااسووووواد الت، وةئت خمل الئملاد  

ايت اك لل ق ف، ال ااد أو اختلاف أو اختفاء ة وري أو ايت اك لل ريان الئامد  وصو ا  أي ا تشوير لالي حاقن  
احت از تئ ووف، وايت اك لل ق ف، م اكمد عاىلد وإلي بئض حاقن التئذيب والئنف ال ن وو،ي لاق أيه ق عمةد  

ولأن ا تشوير لالي أل   ت فوان علي اذه اقسوتنتاجان  لذلكي تبدي ل ند الت  يق لأي من ا بالئملاد اقيتخاجاد  و 
ي  2021                                                                             من الل ند الو ناد الم ووووووووووت لد ل  وق الإي ووووووووووال ف، جورويدي ات صوووووووووول ج ا ف، يا ووووووووووال/أجريل         وفدا  

__________ 

 (6   A/HRC/WGAD/2020/40   وA/HRC/WGAD/2020/55   وA/HRC/WGAD/2020/56   وA/HRC/WGAD/2021/9   
   S/PRST/2020/12ايور   7)
(8  S/2020/1078 68ي الف رد   
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ند                                                                                              أتاي لل ند الت  يق والل ند الو ناد الم وت لد ل  وق الإي وال التباح  ف، عمل كل  من ما  وتأمل ل  مما
                                                                        تصوووووناف  ال ديد المئتمد الل ند الو ناد الم وووووت لد لل  وق الإي وووووال علي أل تثبت الت  يق ف، أل  شووووو   ال

أي ا م ووووت لد بالفئل ف، ممارسووووت ا الئملادي وق سوووواما من خمل تناول ا جما  اقيت اكاني بما في ا ال اقن  
ةت  يتللب أكثر من أي و       جدا    الأكثر ح وواسووادي حتي لو كايت ت وولل  بم مت ا ف، حيز ى م را ، ضوويق

 م ي وجوى ل ند و ناد ل  وق الإي ال م ت لد وفاعلد 

 حالة حقوق الإنسان -       ثالثا   

استمرن ايت اكان ح وق الإي ال ولأن علي يلاق أصنر مما كايت علاه ف، ال ااق اقيتخاج،   -18
والم تم  المدي،ي دط الإعمر ي وتفرف ال وووللان رةابد مشووودىد علي وسوووا                               وق يزال ال يز الد م را ، ضوووا ا  

علي الرتغ من بئض مبوواىران اقيفتوواي الرمزيوود المنئزلوود الت، اتخووذاووا الرداي  واسووووووووووووووت وودفووت اقيت وواكووان 
                                                                                          الموث  دي ف، الم ار الأولي أع واء أحزاب المئارضودي والأةوخا  المشوتبه ف، تور  غ ف، ا مان م ول د  

ي وإل جدرجد أةل  وكال                 ورويديين عموما  وال وووووحال الب أو ف، تئاوي غ م  جماعان م ووووول دي وكذلك الئاددين  
                                                                                                 عممء من ىادرد اقسوتخباران الو نادي  ئملول ت ت الم ولولاد المباةورد للرداي ي دا شوامي،ي اغ الم ولولول  
الردا وويول ال ووالئول ف، عملاان الإعدار واقختفاء ال  ووري والتوقاف واقحت از التئ ووفيين والتئذيب الت، 

م ووووول د  واسوووووتمروا ف، أعمال غ ىول ع اب  كما أل اناك عناصووووور ف، الشووووور دي  ال  مان ال               ارت أبت أثناء
                            الإمبوييراكور ةد تور  وا ف،  ةووبيبد ينتمول جوجه خا  لالي م موعد التدخل ال ووري  المتن لدي وعناصوور من 

 بئض حاقن الإعدار والتوقاف والتئذيب 

 دث الأمنيةسياق الحوا  الانتهاكات والتجاوزات التي مست بالحقوق في -ألف 

 زيادة الحوادث الأمنية -1 

                                                               ي أ جلف بايتوار عن وةوع حواىث أمناد ف، جورويديي خاصوووود  اةووووتباكان 2020منذ آب/أت وووولي   -19
عناصووووور الإمبوييراكوري وجماعان                                                                  م ووووول د وتباىل لإ مق النار جين أفراى من ةوان الأمني يدعم غ أحاايا  

                                               اىث م  ول، ال ويود  كموا أ جلف عن وةوع ا موان علي  ول ف، اوذه ال و موا  حول المتور                  م وووووووووووووول ودي وتوالبوا  
مئينين والبئض الآخر   ووووورب بشوووووحل                                                      المدييين تشووووون ا جماعان م ووووول دي بئ ووووو ا   وووووت دف أةوووووخاصوووووا  

المثالي تئرضوت مركبان ىاخل ا ركاب   ي علي سوبيل2021حزيرال/يوياه  26أ ار/مايو و 9عشوواد،  وف، 
ي أل يووت ةنوواجوول 2021أ ووار/مووايو    25ي اللريق جين تيتانووا وبوجومبورا  وف،  لإ مق يووار وتغ لاحراة ووا عل

 يدويد علي حشد من الناس ف، جوجومبورا 

لين  عن اذه ال واىثي وصووووفت ال اىثين الأو          رسووووماا                                                    وال ووووللان البورويد دي الت، لغ ت در مباةوووورد جاايا   - 20
عن "أعمال لارااجاد"  وسوووووئت عن وجه   2021  مايو / أ ار   25بأي ما من "الأعمال الإجراماد"ي ولأن ا تت دث منذ 

                                                                                       حق  لالي مئرفد الم لولين عما حدثي ولأن ا ارتأبت ف، م ئااا ايت اكان ج امد ل  وق الإي ال  

 ( 9) الحق في الحياة -2 

ىادرد اقسوووووووووتخباران الو ناد باعدار رجال اةوووووووووتبه ف، ةار عناصووووووووور من الشووووووووور د أو عممء من   -21
،   وول د متور د ف، حواىث أمناد أو ف، لاةدام غ علي م وواعدت ا  وتوف، آخرول ف ايتماد غ لالي جماعان م

                                                                                      ال  ز يتا وود تئرضوووووووووووووو غ للتئووذيووب علي أيوودي يفي عممء الوودولوود  ولغ   فت  ت  يق موثوق فاووه ف، اووذه 
 قلتزار جورويدي باحترار ال ق ف، ال ااد وحمايته                                  ال واىث  وتشحل اذه الأفئال خرةا  

__________ 

 من اذا الت رير لم مع علي ايت اكان أخرى تمي ال ق ف، ال ااد  52و 51و 36ايور الف ران   9)
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ةتبه ف، تور  غ بلري د أو بأخرى ف، حواىث أمناد وةئت  ريد عدد أةخا  اواختفي بصورد ة -22
                                                                                             ف، منل ت غي ومن غ خاصد أع اء ف، الملتمر الو ن، من أجل ال ريد  وعاى بئ  غ لالي الو ور م دىا  

بئد أل تئرضوووووا ف، تالب الأحاال للتئذيب علي أيدي عممء من   ف، ال وووو ن بئد مرور ب ووووئد أسوووواجا ي
                   ئرضوووووا لاذا  لمختفاء                                                                     خباران الو ناد  وخمل اذه الفتردي و ضووووئوا خارا يلاق حما د ال ايولي وت ىادرد اقسووووت 

  وع زن الل ند عن ت ديد ما لاذا كايت                                                     ال  ووووووري  وق يزال مصووووووير عدد أةووووووخا  آخرين مف وىين م  وق  
و ترتبط ف ط  ن فاما يتئلق جتور  القء الأةوخا  ف، ال  مان ت وتند لالي أىلد موضوو اد أةوحوك ال وللا

توقاف غ علي أيدي عناصور من الشور د أو عممء من                                                 بايتماد غ ال وااسو، أو أصول غ الئرة،  وجرى عموما  
                                                     ىادرد اقستخباران الو ناد وأ خ ئوا ل للد اذه الدادرد 

                                                            موثوةد بشوووووووووووأل حاقن ايت  ك في ا ال ق ف، ال ااد  وةيل لال رجاق   اىعاءان                      وتل ت الل ند أ  وووووووووووا   - 23
عناصر من ةبيبد الإمبوييراكوري واغ أع اء ف، الم لي الو ن، للدفاع                      ال ويد ةتلوا عمدا   م  ول،  م ل ين 

                                                                               ةوان الدفاع عن الد م را اد   وووللئول بم ووولولاان لاىاريد علي الم وووتوى الم ل،ي ف ووم   - عن الد م را اد 
وةوع ا مان عشووووواداد بئض أةارب غ  وةيل لال م موعان من الم وووول ين الم  ول، ال ويد م وووولولد عن  عن 

د من ت ديد اويد ال نادي لأل ال ووووووو ا ا الم ربين من أسوووووووفرن عن م تل الئديد من المدييين  ولغ تتمحن الل ن 
ترىىين ف، التئواول م  الل نود  ةوان الودفواع عن الود م را اود كوايوا م   - الم لي الو ن، للودفواع عن الود م را اود 

 د رف ت لاعلاء مئلومان عن الت قا ان ال اريد  بشأل ال  مان الت، است دفت غي ولأل ال حوم 

 الحق في الحرية والسلامة البدنية -3 

جرى توقاف واحت از الئديد من الأةوووووووووخا  بصوووووووووورد تئ وووووووووااد بئد وةوع حواىث أمناد  وكايوا  -24
ي واسووووووووووووووتنودن                                                    الم وووووووووووووول ود أو جودعم واي عن  ريق "توفير اللئوار ل وا" مثم    مت مين بوالتئواول م  ال مواعوان

من ةريب                                                                           لالي م رى ايتماءات غ ال ووااسوواد أو خصووادصوو غ الإثنادي أو و ج  ت لالي غ ت غ جدق               مان تالبا  اقت ا
                                                                                           من أةارب غ مللوب ل ذه الأسوباب يف و ا  واحت  ز مئوغ القء الأةوخا  لدى ىادرد اقسوتخباران الو نادي

 وتئرضوا لتئذيب خليري بما ف، ذلك تئذيب جن ، ومئاملد سيئد 

 ط الإعلاموسائ -باء 

                                                                                       لال مواار الت در الردا ووواد الت، سووو  لت منذ ت ووول غ الرداي ي دا شوووامي، سووودد ال حغ تتئلق جوسوووادط  -25
تبر رمزيد                         اذه التداجيري الت، ت ئلأن  الإعمر  ف د اتخذن ال حومد تداجير لتخااف الخناق عن الصوووووو افد  و 

 ي ي و فئال وم تدار أكثر من ا لاحلادي ق  محن أل تأفل حريد الإعمر والتئبير عل

عن صووووو في، م موعد                                  ي أصووووودر الرداي ي دا شوووووامي، عفوا  2020كايول الأول/ى  ووووومبر   24وف،  -26
وأىينوا جت مد "م اولد  اد د للم اس بالأمن    2019"لايواكو" الص ااد الذين أوةفوا ف، تشرين الأول/أكتوبر 
ي أكد رداي الدولد أمار 2021،/يناير  الثاي   كايول  28الداخل، للدولد" ف، حين كايوا  مارسول عمل غ  وف،  
دي و لب من الم لي الو ن، لمتصوووواقن الخروا ب لول                                            الإعمميين التزامه با  اى صوووو افد حر د وم وووولول

 لت تأيف وسادط الإعمر المئل د أيشلت ا 

م  باعاىد زاويد "التئلا ان" ف، صوووووووووووو افد "لايواكو"ي لاق أل 2021ةووووووووووووبا /فبراير   12وف،  -27                                                          ي سوووووووووووو 
           يري ر فئت  ةبا /فبرا 19م ت يم  وف،    الوصول لالي الموة  الشبح، للص افد مباةرد من جورويدي ق يزال

 21ال زاءان المفروضووووود علي لاذاعد "جوياشوووووا"ي وتئ د فريق لاىارت ا ال ديد جت نب "الأخلاء الم ناد"  وف،  
م  لأربئد وسوووووادط لاعمر بالب  م دىاي بما في ا تل2021يا وووووال/أجريل    16فزيول "لا  وووووايناييرو"  وف،                                                   ي سووووو 
 منذ آذار/                              سووووووووو،" ي الت، كال جث  ا مئل ا   ي أصوووووووووب ت ايئد الإذاعد البريلاياد )"ج، ج،2021حزيرال/يوياه  

                                                                              ي "مخولد جت د غ  لب جديد لل صوووووووول علي ترخا  للئمل"  ولأن لغ    ووووووو  ل أي ت در يذكر 2019مارس 
  2019منذ عار        أ  ا    فاما يتئلق باذاعد صون أمريحاي الت، تغ تئلا  ا
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اى ال حومد أو أفئال ا أو علي وم  ذلكي فال عاىد تشووويه سوومئد الصوو فيين الذين ت رأوا علي ايت  -28
الأشوف عن حاقن سووء حوكمد ق تزال م وتمرد  وي ور الم لي الو ن، لمتصواقن بمراقبد الصو فيين عن  

راف" وق يترىى ف، م ووووووواءلد مديري وسوووووووادط  كثبي بما  شووووووومل رصووووووود ت ركات غي واو جااز لمئاقبد أي "اي 
                                                 ي ق ساما خوفا  من مواج د يفي المصير الذي يواج ه                                                الإعمر  وي لر  الص فيول لالي ممارسد رةابد ذاتاد

                                                                                              ص فيو "لايواكو" الم ت زول تئ فا ي وةد تئر ف بئ  غ للترايب أو الت ديد أثناء ب ث غ عن المئلومان 

ن موجوىين ف، المنفي جت مد الم وواس                              ااجاا  سووبئد صوو فيين جورويديي وبالإضووافد لالي ذلكي أىين   -29
ي وححغ  2015أ ار/مايو  13دمير فاما يتصوووووووول بم اولد اقي مب الت، جرن ف، ب ووووووووللد الدولد وال تل والت 

 2لاق ف،   2020حزيرال/يوياه    23                                                                 علي غ بال ووووووووووو ن الملب د  ولغ   صووووووووووودر علنا  ةرار الم حمد الئلاا الملر  
         اي مجاا   34ي تمت م اضووواد وإىايد RPS 100  ومن باب التذكيري وف، سوووااق ة ووواد 2021ير  ةوووبا /فبرا
                                                                        ف، المنفيي بمن في غ صووووووووو فيول ومدافئول عن ح وق الإي وووووووووال وم امول ومتمر ىول من           موجوىا           مزعوما  

من توكيول ةوان الودفواع عن الود م را اود وجنوىي ىول أل يتمحنوا    -الم لي الو ن، للودفواع عن الود م را اود  
ي ف، مزاى علن، ف، تشووورين  2019مايو  /م ار لتمثيل غ  وبائت ممتلأات غي الت، صووواىرت ا الم اكغ ف، أ ار

  2020الثاي،/يوفمبر  

 وق ت ري وسوووادط الإعمر الرسوووماد أي ت ليل ي ديي وترفض لاثارد أي م وووألد متئل د بئمل ال حومد -30
و حاقن  تغ الئثور علي ا بايتوار ف، الأماكن الئامد أأو الإجمغ عن حواىث ح ووووووواسووووووود مثل ال ث  الت، ي 

 ايت اك ال  وق 

بغاد تنواغ وسوادط الإعمر الناةولد علي الإيتريت    2018وأعلنت ال حومد تئديل ةايول الصو افد لئار   - 31
وم لان الإذاعد الم تمعاد ومن  تداول "م تويان تتئارف م  الث افد البورويد د" علي ةوووووووووبحان التواصووووووووول  

 د الرةابد علي م توى الص ف                                                                   لال التدجير ال احل، ال قا ، الوحيد المزم  اتخاذه او لاذا  تشدي جتماع، اق 

 المجتمع المدني -جيم 

صوووووووووووود  وف،                                                            لال التداجير الإ  اجاد المتئل د بالم تم  المدي، ا، عموما   -32  2                          تداجير رمزيد مخصوووووووووووو 
م  "لمنومد ال ول والئمل من أجل  2021يا ووووال/أجريل   اسووووتئناف  لاحااء ال وووومير واقرت اء بالئ لاان" ب                                     ي سوووو 

         ي د ا                                                  جت مد "تشويه صورد البلد" ب بب ت د م ا ت ريرا    2019ف، حزيرال/يوياه    أيشلت ا بئد أل جرى تئلا  ا
                                                                 اقةتصوووووووواىي ف، جورويدي  وأ فرا عن المدافئ ي ن عن ح وق الإي ووووووووال ي ووووووووتور    - عن الوضوووووووو  اقجتماع،
علي التوال،ي وةد صدر    2021حزيرال/يوياه    30و 2021يا ال/أجريل   27ف،  ييبيتاينا وجيرمال روكوك،  

    10)                                                                           رداس، عن الأولي وأ فرا عن الثاي، بئد ىعوى اقستئناف الثاياد المتئل د ب  يته عفو

تير أل ال حومد اتخذن تداجير ت دف لالي زياىد سوالرت ا علي أيشولد منومان الم تم  المدي،  -33
                                                                             ا  ال يز الد م را ،  وت ئتبر ال ووووووللان البورويد د أل الم تم  المدي، موجوى ف ط  وعمل ا ولاي لالي توسوووووو 

المنشوووووىد ووسووووادل أ حريد تأوين ال معااني الذي  شوووومل حريد ت رير الأاداف                            لم وووواعدت اي يافاد  جذلك مبد
             لت،  مو ل ا                                                                                         ت قا  ا  وعلي سوووبيل المثالي ةررن ال حومد ال د  من تأالاف التشووونيل المترتبد عن المشووواري  ا

ويد د   الشوووركاء الت نيول والماليولي وق سووواما من خمل مواءمد الرواتب م  رواتب الملسووو وووان الئامد البور 
ير ال حوماد الأجنباد الناةووووولد ف، م ا ئد جوبايزا ي حذرن ال حومد المنومان ت2021وف، ةوووووبا /فبراير  

زات اي ومن التركيبد الئرقاد لمو في اي ومن من أي ا سوتخ و  لئملاان تفتاب ق سواما بغاد الت  ق من لاي ا
لت، أيشووووووووووأت ا ال حومد ف، لاجراءان  تراخا  المو فين المنتربين ورواتب غي ومن لاةووووووووووراك ل ال التو اف ا

 ل للان وسادل سالرت ا بشحل كامل                       التو اف  وتفرف لاذا  ا

__________ 

 من اذا الت رير  55الف رد             ايور أ  ا    10)
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أو م امين و/أو  /علي خم ووووود مدافئين عن ح وق الإي وووووال و                                 وبالإضوووووافد لالي ذلكي ح أغ  ااجاا   -34
ر ححوماد موجوىين ف، المنفي بال  ن الملبد ف، ة اد "الدور ال ناد، الخا "ي  ممثلين عن منومان تي 

 وتغ مصاىرد وبا  ممتلأات غ 

 السياسية  أحزاب المعارضة -دال 

                                                                                   ةلو ت ع وب اقيتخوابوان الئوديود من ال يوى التئ ووووووووووووووااود وايت واكوان ال ق ف، حريود تأوين ال معاوان  -35
 م  ال وولم، وف، حريد التئبيري الت، كايت ت ووت دف أحزاب المئارضوودي وق سوواما الملتمر الو ن، من والت 
محاتب لمزاولد أيشووووووووووووولت ا  ويرج  ذلك جل ال ريدي من ةبيل حور تنواغ الت مئان واقجتماعان أو فت  أ

                  ئد  شووووووووووووووحل ت ديدا                                                                      لالي أل الملتمر الو ن، من أجل ال ريد خف ض أيشوووووووووووووولته بئد اقيتخابان ولغ            منلقاا  
 لل زب ال اكغي ق ساما وأيه ق  شارك ف، ال حومد وق ف، محتب، ال معاد الو ناد وم لي الشيو          وةاحا  

ف، بئض الم ووا ئووان  لاذ جرى ت لاغ عوودد محوواتووب تووابئوود                                  وم  ذلووكي أ جلف عن حواىث متفرةوود -36
وق يزال من الصووووووئب علي الملتمر   2021للملتمر الو ن، من أجل ال ريدي وق سوووووواما ف، حزيرال/يوياه  

                                                                                     الو ن، من أجوول ال ريوودي لال لغ  حن من الم ووووووووووووووت يوول ف، بئض البلوود وواني تنواغ اجتموواعووان  وتئر ف  
أو سوووووء المئاملد علي أيدي عناصوووور من ةووووبيبد الإمبوييراكور   ياةوووولول ف، أحزاب المئارضوووود للم ووووا  د

باراغ علي اقي وووومار لالي الم لي الو ن، من غ لنشووووا  غ ال ووووااسوووو،ي وتئرف آخرول للترايب لإج           ايت اما  
ةوان الدفاع عن الد م را اد  وجرى توقاف واحت از بئ وووووو غ بصووووووورد تئ ووووووااد   -الد م را اد    للدفاع عن

للتئذيب أو سوووووووء المئاملد أثناء توقاف غ واحت ازاغي رتغ                     دي وتئرضوووووووا أحاايا  ب ووووووبب أيشوووووولت غ ال ووووووااسووووووا 
شوووووووووووووولول ف، الملتمر الو ن، من أجول ال ريود لمختفواء  ايخفواف عودى اوذه ال واقن  وتئرف أع وووووووووووووواء ي 
وا للمرد الأخيرد م  عممء الدولد أو عناصور من ةوبيبد ال  وري ف، الأةو ر الت، أع بت اقيتخابان  وةوواد

وييراكور واغ  صووووول بوي غ  ورتغ الئثور ف، وةت قحق علي ةوووووخ  واحد علي الأةل ف، ال ووووو ني  الإمب 
      وق   ول مصير ال  ا ا الآخرين م  

                                                                               وعلي الئموري اسوووتعاض عن خلاب الأرالاد الموج ه ضووود المئارضوووين جدعوان رسوووماد للت وووام   -37
داء البلد" تلفو علي ال ووول  من وةت  ال وووااسووو،ي ولأن التصوووري ان الت، تميل لالي اعتبار المئارضوووين "أع

ريد التئبير                                                                              لآخر  وكال للرداي ي دا شوووووووامي، يف وووووووه تصووووووواري  متناة ووووووود ف، اذا الموضووووووووعي لاذ اعترف ب 
 للأحزاب ال وووووااسووووواد وايت د بئد ذلك أولئك الذين ق يدعمول ال حومد باعتباراغ "عممء ىول أجنباد"  ويبدو

  لاذا وافق أع اؤاا علي الئمل م  ححومته                                      لاذا  أيه ق   بل المئارضد ال ااساد لاق

أو ايت اىاا ثمن عدر  وىف  يواب المئارضووووود الذين ت رأوا علي التشوووووحاك ف، الإجراءان ال حوماد -38
مت ذر بئمق ف، كبار ةووووخصوووواان الم لي الو ن،  الوثوق ف، المئارضوووود ال ووووااسووووادي الذي يبدو أيه أمر

الود م را اود  وعلي سووووووووووووووبيول المثوالي أل ، القبض علي النوادوب ةوان الودفواع عن    -للودفواع عن الود م را اود  
 2ىرد ف،  ل يوار الرداي يأورويزيزاي ف،  ال ووووووووواجق فاجاال باي ووووووووويريايينوي واو أحد الأصووووووووووان الناةدد النا

ي وتموت ممح توه ة ووووووووووووووواداوا جت مود التمرى واقفتراء وت ويض الأمن الوداخل،  2020تشوووووووووووووورين الأول/أكتوبر  
 ي ححغ علاه بال  ن لمدد سند واحدد 2021أ ار/مايو  7، والخارج، للدولد  وف

                    علي ت  و ن الت وام                مر لاي ىليم  ي لاق أل اذا الأ                                        وصو ا  أل الئنف ال وااسو، ةد ايخفض عموما   -39
  ال ووااسوو،  ولغ تتخذ أي تداجير لاحلاد ل وومال مئاقبد الم وولولين عن أعمال الئنف المرتأبد أثناء اقيتخابان

ه الممارسوان من جديدي ق سواما خمل الئملاان اقيتخاجاد الم بلد  وةيل لال عناصور من أو لمن    ور اذ
امان بئد اقيتخابان جوةف الئنف ضود المئارضويني لاق أيه  محن حشوداغ ف،  ةوبيبد الإمبوييراكور تل وا تئل

الد م را اد   ةوان الدفاع عن   -لدفاع عن الد م را اد  أي وةت بأمر من ال ووللد وحزب الم لي الو ن، ل
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ي   ور عنواصوووووووووووووور ةووووووووووووووبيبود 2021وعمود علي ذلوكي ومنوذ ال  موان الم وووووووووووووول ود الت، وةئوت ف، ربا  عوار  
بمراقبد أع وووووووواء الملتمر الو ن، من أجل ال ريد عن كثب ف، بئض المنا ق  وكما          م دىا  الإمبوييراكور  
ل وذه ال  مواني بوالتئواول م                                                        ي ات  غ أع ووووووووووووووواء ف، الملتمر الو ن، من أجول ال ريودي يتا ود              ذ كر سووووووووووووووواب وا  

لي المتمرىين أو ب اازد أسوووووووووووول دي ىول أل  حول من الممحن توضووووووووووووا  ما لاذا كايت اذه اقت امان تئزى لا
 ايتماد غ ال ااس، أو ت تند لالي أىلد موضو اد 

 العائدون  -هاء 

صووف غ                  م وو لين رسووماا  جو             جورويد ا   276  275ي كال ق يزال اناك  2021حزيرال/يوياه   30حتي  -40
لالي و ن غ ف، لا ووار البريووام               جورويوود ووا          قجئووا    164  990قجئين ف، البلوودال الم وواوردي وكووال ةوود أعيوود  

أعيدوا         قجئا    42 299ي ومن جين غ  2017                                           لالي ىعغ الئوىد اللو اد الذي اسووووووووووووووت  ل  ف، عار الثمث، الرام،  
 ي 28  212  وروايوودا )129  535ا )  وعوواى تووالباوود المجئين من تنزاياوو   11) 2021منووذ كووايول الثوواي،/ينوواير  

    12) 2020واما البلدال اللذال جدأن من ما عملاان الإعاىد لالي الو ن ف، آب/أت لي 

  الئداء والريبد ت اه الئاددين لأيهي وف ا للئديد من الشوووووووووووو وىي صوووووووووووودرن تئلامان لالي  منا     وخف   -41
واو أمر  -تقبال الئاددين بشوووحل أف ووول  الم ووولولين الإىاريين الم ليين وعناصووور ةوووبيبد الإمبوييراكور باسووو 

ر الأسووووووووووووووواةفوود                                                                                 م غ  جوودا لإتوواحوود عوىد المجئين بووأعووداى كبيرد علي ي و مووا تر بووه ال حوموود  تير أل ملتم
عن أسووووفه لأل الئاددين لغ يل وا ال بول ال  وووون ف، بئض منا ق    2021الأاثولاك أعرب ف، حزيرال/يوياه  

    13) وال م البلد ولأي غ م  الأسف يتئرضول للترايب 

والواة  أل اناك أةووخاصووا أعيدوا ملخرا لالي الو ن وتئرضوووا ل وووء مئاملدي وق سوواما علي أيدي  -42
ف،                                                                                الإمبوييراكور  وات  غ بئض الئادديني بمن في غ أولئك الذين كايوا يشوووولين سووووااسوووواا  عناصوووور من ةووووبيبد 

وتغ تئذيب غ أثناء                 بئ ووووووووووو غ تئ وووووووووووفا  الماضووووووووووو،ي بالتئاول م  جماعان م ووووووووووول دي وجرى توقاف واحت از  
احت ووازاغ  وف، بئض الأحاووالي عوواى قجئول لالي جلووداي غ الم ووووووووووووووافوود موودفوعين بووالخوف من أل  حويوا  

ين أو من أل   ري توقاف غ أو ةتل غ  واذا او ال ال بصوووفد خاصووود بالن وووبد لالي بئض الذين جاءوا مللوب 
 محاياد الئوىد ف، لا ار البريام  الثمث، قتخاذ ةرار بشأل لا        يدا  بأيف  غ لدراسد الوض  تم

ىيي لاذ وق تزال اناك صووئوبان كبيرد تئيق لاىماا الئاددين علي الصووئيدين اقجتماع، واقةتصووا -43
  وب ووووووبب ال وووووونو  الت، ما زالت الأوضوووووواع ال وووووواددد تير مواتاد قسووووووتقبال غ يتا د الف ر المزمن ف، البلد

المجئيني تغ ت واوز ةودرد المنوا ق الم ووووووووووووووافود علي اسووووووووووووووتائواج غ   موارسووووووووووووووت وا ال حومود لزيواىد وتيرد عوىد  
ف، المادد من غ ف، حاجد    23و ف، المادد من الئاددين ف، حاجد مل د لالي الم اعدد الإي اياد 70 وحوالي

    14) ماسد جدا لالي اذه الم اعددي ب  ب الت ديران

                             ل د مرافق الإيواء أو الأراضوووووووووووو،ي  ويئاي، الئاددول من جملد أمور من ا ايئدار سووووووووووووبل العاب أو ة -44
وعدر لامحاياد الوصووووووول لالي المدارس والخدمان الصوووووو ادي ف ووووووم عن المشوووووواكل الأمناد بما في ا النزاعان  

ئ اريد والئادلاد الم لاد تير الم لولد ب وبب أوجه ال صوور الت، تئتري يوار الئدالد  كما أي غ يتئرضوول  ال
__________ 

   https://data2.unhcr.org/en/dataviz/57?sv=13&geo=0 ايور  11)
   https://data2.unhcr.org/en/documents/details/87857  :ايور "الئوىد اللو اد لمجئين البورويديين"ي علي الرابط التال،    12) 
-www.eglisecatholique.bi/index.php/fr/vie-de-l-eglise1/communiques/communique-de-cloture-deايووووور     13) 

l-assemblee-pleniere-de-la-conference-des-eveques-catholiques-du-burundi-du-mois-de-juin-2021    
(14  Bureau de la coordination des affaires humanitaires, « Burundi - Aperçu des besoins humanitaires 

2021 », p. 38   ،متواي علي الرابط التوال:  https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/hno_2021-

burundi_v10_.pdf  



A/HRC/48/68 

11 GE.21-11123 

  والأسوووور المعاشوووواد الت، ترأسوووو ا   15) الم تمئان الم لاد وتيرااز من جايب  للم ووووا  د واقضوووول اى والتميي 
ف،   22ي كال  2021عار   وف،   16) ي وووواء تئاي، أكثر من تيراا من أوضوووواع اشوووود وتواجه ت د ان م دىد

    17) من الئاددين  ئتبرول أل الوض  الأمن، ف، جورويدي لغ يت  ن منذ فراراغ المادد

 عامة السكان -واو 

 الاقتصادي-تماعيالوضع الاج -1 

لل لق فاما يتئلق بالتمت  ب  وة غ اقةتصوووووووووووواى د                                               ق يزال الوضوووووووووووو  الئار لل ووووووووووووحال البورويديين مثيرا   - 45
من ال وووووووووووووحوال كوايوا  عاشوووووووووووووول ت وت خط الف ر ف،  ف، الموادود   84ير الت وديران لالي أل  واقجتموا اود  وتشووووووووووووو 

ي ارتفئت أسووووووئار ال وووووول  2020  وف، عار   18)          أمريحاا          ىوقرا    260ي حي  جلف ىخل الفرى ال وووووونوي  2019 عار 
  19- كوفيد   النذاداد الأسواسواد مثل الفاصوولاا والأرز والذردي ق سواما ب وبب ةرار لاتمق ال دوى لمحاف د جاد د 

ي  2021ي أيوه ف، عوار  والأوارث اللباعاود المختلفود الت، أثرن علي الم واصوووووووووووووويول  وتشووووووووووووووير الت وديران لال
ةوخ    661 000مليول ةووخ  ف، جورويدي ف، حاجد لالي الم وواعدد الإي ووايادي بمن في غ  2,3 سوواحول 

  704 000تنذ د )ف، حاجد ماسووووووووود لالي ا  وتتئلق مئوغ اقحتااجان بالأمن النذاد، )مليويا ةوووووووووخ   وال
الخدمان الصوو اد ومرافق المااه عن لامحاياد اقيتفاع ب                        من غ من الأ فال ي ف ووم   ف، المادد  63ةووخ ي و

والصوووووووووووووورف الصوووووووووووووو ، والنووافود الصوووووووووووووو اود والموأوى والتئلاغ  واوذه الأرةوار أعلي ةليم مموا كوايوت علاوه ف،  
    19) مليول ةخ  من المئوزين 7,1ي حي  كال اناك  2020 عار

  100 000ي ت ووووووووووورر 2020دي مئرضووووووووووود بشوووووووووووحل خا  للأوارث اللباعاد  وف، عار روي وبو  -46
ر ى من جين غ     وفاما يتئلق بالصوووو دي يلىي عدر   20)       ةووووخصووووا    44 222                                         ةووووخ  من الأوارث اللباعاد وةوووو 

اقسووووت رار المال، الذي  ئاي، منه ال ووووحال وعدر ممءمد ةووووبحد المرافق اللباد من حي  عدىاا ومن حي   
  ووعد الرداي    21) الموفرد في ا لالي ت ليل لامحاياد اقيتفاع بالرعا د الصوو اد الأسوواسوواد  الصوو اد  الرعا دتنوع  

                                 جلددي ولأن لغ ت ترجغ اذه الأةوال   119                                                            ي دا شووووووامي، باةامد م ووووووتشووووووفي ف، كل جلدد من البلدان البالف عدىاا 
ي 19-فيودجاد ود كو ايتشووووووووووووووار                   تداجير لل ود  من 2020لالي أفئوال بئود  واتخوذن جورويدي منوذ صوووووووووووووواف عار  

أي ا سوووووت وووووم  ف، ي ا د الملاف ل وووووحاي ا جتل ، الل احان  واسوووووتليف  2021وأعلنت ف، ي ا د تموز/يولاه  
   2021التئاول م  منومد الص د الئالمادي وق ساما م  وصول ممثل ا ال ديد ف، يا ال/أجريل  

__________ 

جريام  الأمغ المت دد الإيماد، ومفوضوووووووووووواد الأمغ المت دد لشوووووووووووولول المجئيني "خلد جورويدي لئوىد المجئين وإعاىد لاىماج غ لئار   15)
  14"ي   2021

(16  Bureau de la coordination des affaires humanitaires, « Burundi - Aperçu des besoins humanitaires 

2021 », p. 74  
الأمغ المت دد الإيماد، ومفوضوووووووووووواد الأمغ المت دد لشوووووووووووولول المجئيني "خلد جورويدي لئوىد المجئين وإعاىد لاىماج غ لئار جريام     17)

  14"ي   2021
-Groupe de la Banque mondiale, Macro poverty outlook for Sub-Saharan Africa: country-byايور    18)

country analysis and projections for the developing world  الووووووووتووووووووالووووووو، ي الوووووووورابووووووووط  عوووووووولووووووووي  مووووووووتوووووووواي    :واووووووووو 
http://pubdocs.worldbank.org/en/720441492455091991/mpo-ssa.pdf, p. 211, et Bureau de la 

coordination des affaires humanitaires, « Burundi - Aperçu des besoins humanitaires 2021 », p. 14   
(19  Bureau de la coordination des affaires humanitaires, « Burundi - Aperçu des besoins humanitaires 

2021 », p. 32   
   www.unicef.org/burundi/stories/dire-straitsو  21المرج  يف هي     20)
(21  Bureau de la coordination des affaires humanitaires, « Burundi - Aperçu des besoins humanitaires 

2021 », p. 78  

http://pubdocs.worldbank.org/en/720441492455091991/mpo-ssa.pdf
http://www.unicef.org/burundi/stories/dire-straits
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من غ من  ف، المادد 98ةووووخ  ) 176  000ي سوووواحول  2021وتشووووير الت ديران لالي أيه ف، عار   -47
الن وووووووووووواء  ف، حاجد لالي ال ما دي وق سوووووووووووواما فاما يتئلق بأعمال الئنف ال ن وووووووووووو، والئنف ال ادغ علي يوع 
ال ني  تير أل مئوغ المراكز الصوووووو اد ق تتوافر لدي ا الموارى وال دران المزمد لرعا د ال وووووو ا ا بشووووووحل  

د لا وووت كافاد وق   ووو ل الوصوووول لالي اي رئ المل ن اللواممدغ وىةيق  لال الخدمان الشووواملد الموفرد ل اق
                                                                                             حي  ق يوجد سووووى سوووتد مراكز جامئد ف، جما  أي اء البلد وا، مراكز ايخف وووت ةدرت ا التشووونيلاد كثيرا  

من            متزايدا                                                            وتواجه الن واء والفتاان المت،  ئشون ف، ف ر مدة  خلرا    22) منذ أل أوةف البنك الدول، تمويله
                                                                     ما يت بئن اسووتراتا اان سوولباد للتأاف م  واة  ال الي مثل ممارسوود البناءي              ،ي وكثيرا  ئنف ال ن وو التئرف لل

    23) لاق أل ذلك يزيد جدوره من خلر تئرض ن للئنف ال ن ، والئنف ال ادغ علي يوع ال ني

 فوول تتراوي    160  000لت ووديران ال  ووان الفوواعلوود ف، الم ووال الإي ووووووووووووووواي،ي فووال أكثر من          ووف ووا   -48
فتادي ةد ق يلت  ول بالمدرسوووووود أو ةد ين لئول عن    80  000سووووووندي بمن في غ    16سوووووونوان و  3ين  أعماراغ ج 

من    ي ق سواما ب وبب ارتفاع م وتوى الف ر الأسوريي وم دوى د الئرف التئلام، سوواء2021الدراسود ف، عار  
يبلف متوسوووط عدى  حي  ال ااكل الأسووواسوواد أو من حي  عدى المئلمين  وق تزال جيئد التئلغ تير مواتاد حي   

لالي ي   المواى                                        ف، جلود ود جوجومبورا ي ويئزى ذلوك أ  ووووووووووووووا            والبوا    133)          والبوا   75                اللمب ف، الصووووووووووووووف   
ف، ذلك الئنف ال ن وووووووو، وال مل تير  التئلاماد والمااه والأ رباء  كما أل الئنف الممارس ف، المدارسي بما  

من    ف، الموادود  50ي كوال أكثر من  2020عوار      وف،                                                  المرتوب فاوهي  شووووووووووووووحول عقبود أموار تئلاغ الفتاوان ت وديودا  
    24) عاما ف، الم ا ئان المتاخمد لتنزاياا تير ملت  ين بالمدرسد  19و  4الأ فال الذين تتراوي أعماراغ جين 

 الانتهاكات الرئيسية -2 

ق ت وووووتند ف، تالب ا   -بر ال وووووحالي رتغ الف ر المدة  الذي  ئايول منهي علي ىف  م ووووواامان      أ ج -49
ال اكغي من أجل تمويل البناد الت تاد الئامدي والإسو ار ف، التنماد أو ىعغ ال زب   -أي أسواس ةايوي،  لالي 

              اريود  وي وموت  ت وت  وادلود حرمواي غ من تل ، خودموان أو من ىخول أمواكن عوامودي أو رفض من  غ وثوادق لاى
حدد علي الأةلي  عملاد لللب م ووووواامد من المو فين الئموميين سوووووميت م ووووواامد " و اد"ي ف، م ا ئد وا

للت ديد لأي غ لغ  من وا                                                                            من أجل تمويل م وواب د كرد ةدر تأريما  للرداي يأورويزيزا  وتئرف أ  ووا أةووخا 
 ن الد م را اد ةوان الدفاع ع -ما  حف، للم لي الو ن، للدفاع عن الد م را اد 

وييراكور فاما يبدو                                                                    ومنذ وصووول لافاري ووت، ي دا شووامي، لالي سوودد ال حغي تل ي عناصوور ةووبيبد الإمب  -50
متناع عن ال لول م ل ةوان الأمن  وايخفض تئلامان جوةف أعمال الئنف الممارسوووووود ضوووووود ال ووووووحال وباق

اء الم ا ئان  بالفئل عدى ال واىث الت، تور  في ا عناصوور ةووبيبد الإمبوييراكور ف، عدد م ا ئاني باسووتثن 
علي وجوىاغي ق سوووووواما ىاخل الل ال ال دوى د وتلك الت، تشوووووو د ا مان م وووووول د حي  ت افم ال ووووووللان  

من  ولذلك يواصوولول جوقت غ الليلاد ف، اذه الأماكني مما يتا  ل غ الأمناد المشووتركدي ل وومال اسووتتباب الأ
ي تل ت ةوان  2021حزيرال/يوياه  30أحاايا الفرصوود لت ريد الأةووخا  الذين  صوواىفول مما  ملأول  وف، 

ي الئصووووابان  عتماى علي "ال ركان ال ووووااسوووواد الم وووول د" لل ووووالرد علالدفاع أمرا ىاخلاا محتوبا    وووو، باق
 -ي واو ةوبه اعتراف رسوم، بأل رابلد الشوباب التابئد للم لي الو ن، للدفاع عن الد م را اد    25) الم ول د

 ل د وتدعغ ةوان الدفاع ةوان الدفاع عن الد م را اد رابلد م 

__________ 

   76المرج  يف هي     22)

 المرج  يف ه   23)

  68و 67المرج  يف هي     24)
 المرفق الخامي من اذا الت رير ايور   25)
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ئوامودي ق سوووووووووووووواموا بوال رب من اللرق أو الممران                                          وع ثر بوايتووار علي جثو  عوديودد ف، الأمواكن ال -51
ىول ال ئ، لالي ت ديد اويد المتوفين أو الت  يق ف، أسباب                                              ماداد  وواصلت ال للان الم لاد ىفن غ فورا  ال

ال ثو  تو ر علي وا عممان تدل علي مون عناف    الوفاد أو الئثور علي ال نواد الم تمليني م  أل مئوغ
امرأدي خمل ال وووووووووووووند الأولي من وق د الرداي  118ي من جين غ        ةوووووووووووووخصوووووووووووووا    554ووف ا لرابلد لايتاحاي ةتل 

    26) من غ ف، أماكن عامد 250                          ي دا شامي،  وع ثر علي جث  

مييز جين ال اقن الت، لالي ت صووير ال ووللان الشووديد ف، مواج د اذه الوااردي   ووت يل الت          ويورا   -52
د أو عناصوووووووووووووور ةووووووووووووووبيبد الإمبوييراكوري وال اقن الت،                                                ي نت ك في ا ال ق ف، ال ااد علي أيدي عممء الدول

اري مثل جرادغ ال تل المرتبلد جنزاعان ع اريد أو عادلاد أو ال رادغ البشووووووووووووووئدي الت،  ئاةب علي ا ال ايول الئ
                                               عندما ينتم، ال  ا ا لالي حزب مئارف  ويشح ل سلوك                                            ت رتأب بصورد متأررد وىول أي ع ابي خصوصا  

                                                                         ي لاذ جرف  ا فت  ت قا ان موثوق في ا ويزي د ف، اذه ال  ا اي تخل  بالتزام ا        ت اكا  ال للان ف، حد ذاته اي 
ب ما د ال ق ف، ال ااد وال ق ف، اقيتصوووووووواف الفئال  جل لال صوووووووومت ال ووووووووللان الم ووووووووتمر ف، وجه اذه 

ر  علي أيه ةبول ضووووومن، ل ذه الممارسووووواني ق سووووواما عندما ق ينتم، ال ووووو ا ا لالي                        الواارد  محن أل   ف ووووو 
 ةوان الدفاع عن الد م را اد  -الم لي الو ن، للدفاع عن الد م را اد 

 العدالة -زاي 

                                                                                      لغ   رز أي ت وودر يووذ كر ف، م ووال محوواف وود الإفمن من الئ وواب  وف، الواة ي لغ ت ت ب  الإىايووان    -53
                                                     لاىايان  أخرى مما كال ةد ةووووووح ل ةلائد كبيرد م  الماضوووووو،  2020رن ف، صوووووواف عار الأولي الت، صوووووود

اب جرادغ عواى ودي ت وت توأثير الأ ول ف،  وصوووووووووووووو ا  أيوه تموت لاىايود بئض أفراى الشوووووووووووووور ود وال اب بوارتأو 
تالبيت اي وأيه أل ، القبض علي عناصووور من ةوووبيبد الإمبوييراكور قرتأاج غ ايت اكان خليردي لاق أيه أفرا  

غ ق يزالول ران اقحت وازي ل    وبوالن ووووووووووووووبود لالي أولئوك الوذين                                           الئوديود من غ فاموا بئود و/أو "عوةبوا" ىاخلاوا    عن
يت وو  بئد ما لاذا كايت الإجراءان سووت وى لالي يتا د مرضوواد  وأفيد بأل عممء ىادرد اقسووتخباران الو ناد  

ةد أوةفوا واحت زوا  تير أل التئتاغ    وما ةابهي المئروفين جتور  غ ف، الئديد من ايت اكان ح وق الإي الي
فود موا لاذا كوال اوذا الأمر مرتبلوا بوأفئوال غ ال ووووووووووووووواب ود أو ب رادغ وجن   الم اط ج وذه الإجراءان ق يتا  مئر 

                                              أو ما لاذا كال متئل ا  جت ويد ح ابان ىاخلاا  أخرىي 

                النفوذي وتدخ ل  وق تزال اناك أوجه ةصووووووووور تشوووووووووب يوار الئدالدي بما في ا الف وووووووواىي واسووووووووتنمل  -54
ةوان الدفاع عن الد م را ادي وعدر  -د  سووووووووللان متئدىد وأع وووووووواء الم لي الو ن، للدفاع عن الد م را ا 

عن                                                              وياودي وعودر تنفيوذ ةراران الم واكغي ق سوووووووووووووواموا ةراران الإفرااي ف ووووووووووووووم  اقلتزار بوالإجراءان والم ول ال واي 
 اكان م رومين من سووووبل اقيتصوووواف الفئالدي ال موى الذي  ئوق بئض الإجراءان  وق يزال ضوووو ا ا اقيت 

 ترايب وق يزالول يتئرضول للت ديد وال

لال عدر اسوووت مل ال  ووواء  اارد ةد مدي ولأن اسوووتخدامه لأتراف سوووااسووواد وىجلوماسووواد ةد ازىاى  -55
من الت ووووول ووووول الزمن، لأحداث ة ووووواد جيرمال روكوك،  ف د                                            ف، ع د الرداي ي دا شوووووامي،ي كما  و ر جلاا  

 30جتاريخ        عاما   32ن لمدد                                                                    ةرار الم حمد الئلاا جن ض ةرار اقسوتئناف الأول الذي أك د لاىايته بال و   صودر
                                                  علي تنصوويب الرداي ي دا شووامي،  وأجريت ىعوى اقسووتئناف         يوما    12ي أي بئد مرور  2020حزيرال/يوياه  
ي بئوود صووووووووووووووودور الأعمووال الأولي المتئل وود بووال وار المئ وى م  اقت وواى  2021آذار/مووارس    24الثوواياوود ف،  

كال ينبن، أل  صوووووودر ف، ت ووووووول ةوووووو ر واحدي                                                  الأوروب،  ولغ   ئلن عن ةرار م حمد اقسووووووتئنافي الذي
أي بئد سوووووووواعان ةليلد من لاعمل سووووووووفير اقت اى الأوروب، جدء لاجراءان   ي2021حزيرال/يوياه    21ف،  لاق

 رف  الئ وبان المفروضد علي جورويدي   

__________ 

 https://ligue-iteka.bi/wp-content/uploads/2021/06/Lettre_au_President_Evariste_Ndayishimiyeايووووور    26)

_du_18_juin_2021.pdf  
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ولغ تتخذ أي تداجير لاحلاد لل ووووووئ، لالي مئال د اذه المشوووووواكل  جل علي الئحي من ذلكي لاذ لال  -56
التنفيذ د علي ال ووووووللد  يل الذي أىخله الم لي الأعلي لل  وووووواء سوووووويزيد من لامحاياد سووووووالرد ال ووووووللد  التئد

ال  ووواداد ويلىي لالي مأسووو وووت ا  ف وووللد ال  ووواءي الت، يرأسووو ا رداي الدولدي سوووتأول م ووولولد عن رصووود 
ي  2021يولاه  /يو اد ال راران ال  ووووووواداد وتداجير لايفاذااي جل وةد تتخذ تداجير تصووووووو ا اد  وف، ي ا د تموز

 وووواداد الصوووواىرد ومراقبد تنفيذاا  وتئتزر ال حومد  أعلن حاكغ م ا ئد جوجومبورا أيه يريد رصوووود ال راران ال 
أ  ووا لالناء الملسوو ووتين المتخصووصووتين المئنيتين بمحاف د الف وواىي واما الم حمد الخاصوود واللواء الخا ي  

 اف د اقختمسان اقةتصاى د واعتبر بئض المراةبين اذا الأمر خلود لالي الوراء ف، مح

 الأسس الاقتصادية للدولة -حاء 

أل الف وووووووووووووواىي واختمس الموال الئواري والنزاعواني وت  يق     27) ن الل نود ف، ت ريراوا ال وووووووووووووواجقوجود -57
مصووووووووووال  بلري د تير مشووووووووووروعدي ا، الأسووووووووووي الت،   ور علي ا اقةتصوووووووووواى البورويديي مما   رر الدولد  

 زمد لتمويل أيشلد حما د ح وق الإي ال ولإعمال اذه ال  وق البورويد د من الموارى الم

                                                                                رداي ي دا شووووووووووامي،ي لاىراكا منه للمشووووووووووحلدي جئل من محاف د الف وووووووووواى لاحدى أولوياته  تير أل وال -58
الإصومحان كايت حتي الآل متواضوئد ي وبااي جل مثيرد لل دلي مثل المشوروع الرام، لالي لالناء الملسو وتين  

شوووحل ردا ووو،ي  ين بمحاف د الف ووواى  ومرد أخرىي فال اذه التداجير ا، تداجير رمزيد ب المتخصوووصوووتين المئنيت 
  2021أ ار/مايو   1مثل لاةالد وزير الت ارد والن ل والصووووووووووووناعد وال ووووووووووووااحدي الت، أثارن ذاول ال ما ي ف،  

مين  لم وووووولولين مت   2021                                                                       ب  د أل أفئاله ةد "ت و ف اةتصوووووواى البلد"ي أو الت ووووووري  ال ماع، ف، ربا  عار 
موا زال الأثر الراىع لمثول اوذه ال راران  ي ىول فت  ت قا وان مئم ود أو اتخواذ لاجراءان ةوايوياود  و بواقختمس

                                                                                           تير مثبتي ف، حين أل الئ وبان ال ما اد المفروضوووود تول د لاح وووواسووووا جتئ ووووف اذه الئ وبان  وف، الوةت  
ب مئ ولد تدعواا لالي اقعت اى الراان وف،  ااب أي عملاد لاصوووومي لاحل، موثوق في اي لدى الل ند أسووووبا

ديي سوواء الف واى الذي يلثر علي ال وحال ف، حاات غ اليوماد أو ف واى  بأل الف واى ق يزال م وتشوريا ف، جوروي 
 كبار الم لولين 

وعمود علي ذلكي أجدى رداي الدولد أحاايا موةفا تام واي من خمل مراوتته بشوأل ضورورد قاار  -59
و من ري  عن ممتلأات غي م  الئلغ أل اذا الأمر منصو  علاه ف، الدستوري أالمو فين الئموميين بالتص

                                                                                              خمل لاعميه أيه لن يتغ الت  يق لاق ف، حاقن الف ووواى المرتأبد بئد تنصووويبهي محرسوووا  ب حغ الواة  الإفمن  
                                      من الئ اب علي الأفئال الواةئد ساب ا  

التئوووديني حيووو  قحووووت الل نووود أل ولأن ال ووودير بوووالوووذكر أل ثمووود تلوران  رأن ف، ةلووواع   -60
مشوووووووورو  جدف  مبالف كبيرد لالي أةووووووووخا  رفائ، الم ووووووووتوىي وأل ايئدار لتئدين  ال صووووووووول علي تراخا  ا

عن  ااب الإي ازان الملموسد                                                                           الشفافاد بشأل الم اعدان ال نويد الم د مد لت  يق التنماد الم تمعاد ف م  
                                                 حتمال حدوث اختمسوان  وكلف الرداي ي دا شوامي، لاحدى  علي أرف الواة ي أمرال يثيرال ت واؤقن بشوأل ا

                                                                              بمراجئود ح ووووووووووووووابوان ةلواع التئوديني وذلوك جم ةووووووووووووووك رىا  علي ات واموان م لي الأمن ال وم، ف،   ال  وان
  يا وال/  8                                                                               بأل ةوركان التئدين ق تف، بالتزامات ا وبأي ا تصودر ت ارير مزو رد عن لايتاج ا  وف،   2019 عار
رضوووواد الناىرد نبو للتئدين ف، جورويدي" تصوووودير الفلزان الأعلي ةووووركد "راي   ي حورن ال حومد2021أجريل  

                                                                                                الت، تنت  وا ف، تواكوارا  وات خوذ اوذا ال رار لاثر اىعواءان ات  موت الشووووووووووووووركود جت ود غ جاوايوان خوا ئود فاموا  خ  
اء ي يدى رداي الوزر 2021يا ووووووووال/أجريل  15كماد الفلزان الأرضوووووووواد الناىرد وأسووووووووئار البا  ال قاقاد  وف، 

ي أعلن الرداي أل 2021تموز/يولاه   1اد"  وف،  ن التئدين الت، "ت ولب البلد ثروته اللباعبممارسوان ةوركا
__________ 

(27  A/HRC/45/32  
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                                                                                               اقتفاةان المتئل د بامتاازان التئدين الت، أ جرمت ف،  روف تير ةايوياد أو الت، تشووووووووووووووب ا ثنران سووووووووووووويتغ  
  البلد  وف، منتصوووووووووووف تموز/   تئلا  ا أو ف وووووووووووخ ا ك، يت وووووووووووني للموارى اللباعاد أل ت ووووووووووو غ ح ا ف، تنماد

أيشوووووووووووووولود ةووووووووووووووركوان التئودين بئود ات وام وا بئودر اقمتثوال قتفواقاوان التئودين   ي عل وت ال حومود 2021 يولاوه
                                                                                  وأضاف أل اذه اقتفاقاان ق تدر  أرباحا كافاد علي جورويدي وي ب لاعاىد التفاوف بشأي ا 

جوايوب واحود لالي لاجرار اتفواةوان تأول   ويمحن بوالفئول أل   وى الت وديود بواي واء اتفواةوان التئودين من -61
ئد للبلد  ولأن   ب أل ت رى المفاوضان بشفافاد تامد ك،  حول ل ا تأثير علي ممارسان أكثر فاددد ومنف

الف ووووواى  وإقي فمن الممحن أل تصوووووب  لاعاىد التفاوف اذه فرصووووود تتا  لم ووووولولين رفائ، الم وووووتوى قبض 
ماود لالي                                                 الأ راف المئناودي   وب أل ت تخود جما  التوداجير الرا                                          مبوالف موالاود جوديودد  وت قا وا  لمصوووووووووووووول ود جما 

 محاف د الف اى أو تنواغ أيشلد ةركان التئدين بما   ترر سااىد ال ايول 

 سيادة القانون  -طاء 

ت وووووتند الدولد ال ادمد علي سوووووااىد ال ايول لالي ثمثد أسوووووي جدي اد ا،  الدولد الت، تتصووووورف وف ا   -62
وعلي الرتغ من       28) أصوووووولد فاهاضووووووئد لل ايولي والدولد الت، يت لي ةايوي ا بصووووووفان مت لل ايولي والدولد الخ

                                                                                              لاعراب الرداي ي دا شوووووووامي، عن رتبته ف، تئزيز سوووووووااىد ال ايولي الت، تداورن تداورا ةوووووووديدا ف، ال ووووووونوان  
 م اريد جذي ةبل  الئديدد الماضادي ق تزال اذه ال ااىد تتآكل ب بب تدي، م توى احترار الإجراءان وال وايين  

                                                     ويان بال وووووووماي أو ال بول صوووووووراحد  بايت اك أححار الدسوووووووتور  وةامت ال وووووووللان علي أعلي الم وووووووت  -63
وال وايين  وعلي سوبيل المثالي لغ  ف الوزراء بالتزام غ الدسوتوري بالتصوري  عن ممتلأات غ  ثغ أعلن الردايي  

ري ان لا ووت واةعاد ويتئذر لاجراؤااي ةبل أل                                                          الذي أصوور  ف، البدا د علي أل يتغ  ذلك ب وورعدي أل اذه التصوو 
ي أيه  محن الآل ملء وثادق التصري ان عن  ريق اقستماران الت، باتت  2021حزيرال/يوياه    9،   ئلني ف

                                                                                                     متاحد ل ذا النرف  ولأن لغ يلك د بئد أل الوزراء ةاموا ج ذه التصووري ان  وي د ى الدسووتوري الذي   ووتند لالي  
دا ووووواد وةوان الدفاع  لمصوووووال د ف، جورويديي حصوووووصوووووا لاثناد ىاخل الملسووووو وووووان الر اتفاق أروةوووووا لل ووووومر وا

     29)                                                                          والأمني ولأن وف ا لت ديران مختلفدي لغ تئد ت  ترر اذه ال ص  لاق ف، البرلمال

وت اوزن سووللان أخرى صوومحاات ا باتخاذ ةراران ىول احترار الإجراءان ال ايوياد المئمول ج ا   -64
ي أعلنت وزارد الداخلاد والتنماد الم تمعاد والأمن الئار أي ا 2021ف، ةوووووووووبا /فبراير  وعلي سوووووووووبيل المثالي 

  يا ووووووووال/  9سووووووووت ووووووووتبدل جما  جباد ال وووووووورادب التابئين لبلد د جوجومبوراي الذين ات مت غ باقختمس  وف، 
          م اسووووووووبا   119ي أعلنت الوزارد الت ووووووووري  ال ماع، والفوري للم اسووووووووبين البلديين البالف عدىاغ 2021 أجريل

 فرف علي                          ي أصوودرن الوزارد ةرارا  2021توا ل م  جباد ال وورادب ال وواب ين  وف، ةووبا /فبراير  ات مت غ بال
                                                                                              الم ال الت اريد الموجوىد ف، الأسووووووووواق الئامد أل تنلق أجواج ا ف، ت ووووووووول عشوووووووورد أ ار وأل تني ر محاي ا  

وزيرد الئدل  ي أعلنت 2021يولاه  /ىاخل الأسووووووووواقي ف، حين أل مئوم ا  ئمل بصووووووووورد ةايوياد  وف، تموز
الت وووري  ال ماع، ل  ووواد الم اكغ الم لاد بئد وروى ةوووحاوى من ال وووحال  وىعا رداي م لي الشووويو  لالي 
سوووووووووو ن الأزواا المتئاةوووووووووورين وإرتام غ علي الئمل ف، ال  ول  كما تفرف ال ووووووووووللان الم لاد المزيد من 

 لالي أي أساس ةايوي، غ ذلك ىول اقستناى ال رادب واقةتراكان ب ما  أيواع اي وتالبا ما يت 

__________ 

(28  J. Chevallier cité par E. David, « Conclusions générales », dans L’État de droit en droit 

international, Colloque de Bruxelles de la Société française pour le droit international, Paris, 

Pedone, 2009, p. 435 et suiv., à la page 436   
(29  https://ligue-iteka.bi/wp-content/uploads/2021/03/Situation-po-ethnique-26-mars-2021.pdf  
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وعلي النقاض من ذلكي لغ يتغ تنفيذ أو تلبيق ال راران المتخذد ةايويا بشووووووووووحل كاملي علي ترار   -65
ي والذي لغ يبدأ تنفيذه لاق ف،  2021سووووووووووووو ين ف، آذار/مارس  5  200الئفو الرداسووووووووووووو، الممنوي يوريا لالي 

سووووووو ين ف ط ممن  2 600عن          را فئم               ي كال ةد أ ف2021اه  منتصوووووووف يا وووووووال/أجريل  وف، أوادل تموز/يول
                                                                                     جرى الئفو عن غي وورى أل بئ وووووووو غ احت  ز م دىا بئد وةت ةصووووووووير من لا مق سووووووووراح غي جينما اختلف  
                                                                                                   آخرول وباتوا ف، عداى المف وىين  وثم د ةراران ة واداد لغ تنف ذي وق سواما ةراران بشوأل الإفراا الملةت عن 

فراا عن م ت زين بئد صوووووووووودور ححغ بالبراءد  فئلي سووووووووووبيل لم اكمد أو بشووووووووووأل الإم ت زين ف، ايتوار ا
المثالي كال ينبن، لا مق سووووووووووووراي جيرمال روكوك، فور لاعمل ةرار م حمد اقسووووووووووووتئنافي ولأن لغ  خرا 

ال ووووو ن لاق بئد أسوووووبوعي وذلك بئد ضووووونو  مارسووووو ا الم تم  المدي، والل ند الو ناد الم وووووت لد ل  وق   من
                                                                  علي الئحي من ذلكي ات خذن ةراران أخرىي مثل تدمير مبال أيشووئت بصووورد  اقت اى الأوروب،  و الإي ووال و 

                                                                                            فوضوووويد أو تير ةايويادي وي فذن علي الفور ت ريبا وىول أل يتاي للأةوووخا  المئنيين أي سوووبيل ايتصووواف  
 أو م لد مئ ولد 

سوووتناى لالي أي ا اتخذن ىول اق                                                             وأيد الرداي ي دا شوووامي، اذه ال راران صوووراحد أو ضووومناي م  الئلغ -66
أسوووواس ةايوي، وىول احترار الإجراءان ال وووواريد وىول ف وووو  الم ال أمار الأةووووخا  المئنيين لمسووووتئناف  
واذه الممارسوووووواني وإل كايت ال راران المتخذد ةادمد فاما يبدو علي أسووووووي سوووووولامدي ت وف مباىئ سووووووااىد 

 ال ايول والا ين ال ايوي، والفصل جين ال للان 

 المسؤوليات -ياء 

 مسؤولية الدولة البوروندية -1 

  وز ت ميل الدولد البورويد د الم وووووووووولولاد عن الوةاد  الت، تشووووووووووحل ايت اكان ل  وق الإي ووووووووووال  -67
مرتأبد علي أيدي عممء الدولدي وق سووواما من ىادرد اقسوووتخباران الو ناد والشووور دي وكذلك من ال وووللان  

 مختلف الم تويان  الإىاريد الت، تمثل الدولد علي

وكثيرا ما  ئمل عناصووور ةوووبيبد الإمبوييراكور بمفرىاغي أحاايا كم ووواعدين أو جدادل ل وان الأمني  -68
وذلك ب  ووووووور عممء الدولد أو بمواف ت غ أو جناء علي  لب غ  واغ يتمتئول جدرجد عالاد من حريد الئمل 

ويملك بئ ووو غ آلاان ومئدان  المزمد لمراةبت غ  الت، تخول ا ل غ ال وووللان البورويد د الت، تملك الوسوووادل
مخصووووووصوووووود لأج زد الدفاع والأمني مما يدل علي الدور الم وري الذي   ووووووللئول به ف، ال ااكل الأمناد 
الرسوووووماد وتير الرسوووووماد للدولد  والدولد البورويد د م ووووولولد مباةووووورد عن الإجراءان الت، يتخذاا عناصووووور 

عندما  حويول تابئين ل غ كلاا أو خاضوووووئين ل وووووللت غ  تئلامان عممد ا أو ةوووووبيبد الإمبوييراكور جناء علي 
الفئلاوود  وف، ال وواقن أخرىي عنوودمووا ق ت ور الوودولوود البورويوود وود بووالت قا ووان المزموود وق ت ري الممح ووان  

    30)                                                                 ال  اداد الفئالدي تئر ف يف  ا للم اءلد عن عدر حما د ح وق الإي ال

 مسلحةمسؤولية المجموعات ال -2 

                                                                            نود مئلوموان عن حوالود حوديثود الئ ود ايت  وك في وا ال ق ف، ال ريودي وال ق ف، الأمني جمئوت الل -69
                                                                                               وال ق ف، ال وممد البدياد لئدد ضو ا اي من جين غ أ فالي وةد ارت أبت اذه الأفئال علي يد جماعد م ول د  

 د  أل اناك جماعان م وووووووولم  ولد ال ويد ف، الأراضوووووووو، البورويد د  وبالإضووووووووافد لالي ذلكي يبدو أ  ووووووووا 
ارتأبت ايت اكان خليرد لل ق ف، ال ااد ف، سووووااق ا مان م وووول دي ولأن الل ند لغ تتمحن من جم  أىلد  
 كافاد لإثبان سير الأحداث ومن ثغ ت ديد اويد مرتأبي اي وق ساما ب بب رفض ال حومد التئاول مئ ا 

__________ 

(30  A/HRC/39/CRP.1 الوثا د متاحد علي الموة  الشبح، لل ند   237-229ي الف ران( 
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 جرائم القانون الدولي -       رابعا   

 وتصنيف الجرائمة للجريمة                  العناصر المكو ن -ألف 

                                                                                       ق تزال لدى الل ند أسوووووووباب مئ ولد تدعواا لالي اقعت اى بأل جرادغ ضووووووود الإي وووووووايادي كما   ئر  ف ا  -70
                                                                                            يوار روما الأسووووووووووووواسووووووووووووو، للم حمد ال ناداد الدولادي ارت أبت ف، جورويدي ك زء من ال رادغ الت، وةئت ف،  

حاق أخرى من ال رمال الخلير من ال ريد ل ووو ن أو أةووو ال وووااق اقيتخاج،  وةوووملت اذه ال رادغ أححاما با
    31) البدياد والتئذيب واقضل اى لأسباب سااسادي ق ساما ضد المئارضين ال ااسيين وبئض أةارب غ

واسووووووووووووتمر ارتأاب اذه الأفئال ف، ةووووووووووووتي الم ا ئان علي أيدي جناد مختلفين ل غ  رادق عمل   -71
  ولذلكي  محن وصوووووووف اذه ال واىث باعتباراا  ال وووووووااسووووووواد متماثلد وادف واحد او لاضوووووووئاف المئارضووووووود

                                                                                               "ا مان من  اد" ت وووووووت دف المدييين عمدا   وق ةوووووووك  ف، أل ال ناد المفترضوووووووين الذين ارتأبوا اذه ال رادغ  
الدولاد كايوا علي علغ ج ذا ال دفي وق سووووووووووووواما من خمل التئلامان الت، تل واا ج ذا الشوووووووووووووأل من مختلف  

ةوان الدفاع عن الد م را اد ومن ال وووللان الم لاد   -عن الد م را اد   ن، للدفاعم وووتويان الم لي الو 
 واذا  ئن، أي غ كايوا بال رورد يدركول ال ااق الذي تندرا فاه أعمال غ 

 المسؤوليات الفردية -باء 

مد اسوووتأملت الل ند ةادمت ا الخاصووود بمرتأب، ال رادغ ضووود الإي ووواياد المزعومين  وتول اذه ال اد  -72
 د ال ادمد  سريد من أجل حما د المصاىر واحترار افتراف البراءد  وم  ذلكي ت تفم الل ند ب ق مشا ر 

 عوامل الخطر -       خامسا   

 لمحة عامة -ألف 

امووول الخلر الت، ةووود تلىي لالي توووداور حوووالووود ح وق  ي ت ور الل نووود جت ليووول عو 2019منوووذ عوووار   -73
    33) رادغ الوحشاد الذي أعدته الأمغ المت ددالت ليل، للتنبل بال استناىا لالي الإ ار      32) الإي ال ف، جورويدي

ويتمواةووووووووووووووي اوذا الن   م  منلق مبودأي الإيوذار المبحر والوةوا ود  وم  ذلوكي فوال وجوى عوامول الخلر اوذهي 
                                                                      ن موضوووووووو ادي ق  مح ن من ت ديد مدى احتمال وةوع جرادغ وحشووووووواد  وبالإضوووووووافد لالي الذي تثبته ملةووووووورا
                                                                                 ورد أعمه ف، ال زء المتئلق ب الد ح وق الإي ووالي ق جد  من الإةووارد لالي تلوران أخرى ف،  التلوران المذك

 اق اذا الت ليل سا 

ي الذي أثني علاه مرارا                                                                  ويدع، الرداي ي دا شووووووووامي، أيه يواصوووووووول الإرث الأامل للرداي يأورويزيزا -74
تزال ال ووووللان البورويد د ت در ايت اكان                                                              وتأرارا والذي م ن ي رتغ وفاتهي مركز المرةوووود الأعلي للو ناد  وق 

علي أي ا "سوووووووووء تفااغ" و"ي ا  اختمف" ينبن،  ، صووووووووف ت ا    2015ح وق الإي ووووووووال المرتأبد منذ عار  
ر سوبل اقيتصواف لل و ا اي تنلق الباب أمار المصوال د  وا،ي جتأريي لافمن ال ناد من الئ اب وعدر توفي 

  ال ومناةشد ال  ا ا ذان الصلد  لتئاول م  الآلاان الدولاد ل  وق الإي  الدادمد  كما ترفض ال للان البرويد د ا 

__________ 

(31  A/HRC/36/CRP.1 691-682ي الف ران  
(32  A/HRC/42/CRP.2  و  )الوثا وود متوواحوود علي الموة  الشووووووووووووووبح، لل نوود   562-379ي الف رانA/HRC/45/CRP.1  ن  الف را ي

743-769  
(33  A/70/741-S/2016/71  



A/HRC/48/68 

GE.21-11123 18 

                                                                                             وما زال ذكر أي من اقيت اكان المرتأبد   ئتبر ا وما ذا ىواف  سوووووااسووووواد ي دف لالي تشوووووويه صوووووورد البلد  
للان أي عملاد مراقبد ىولاد م ووووت لد بشووووأل م ووووألد ح وق الإي ووووال وق ت بل سوووووى أيشوووولد التئاول  وترفض ال وووو 

 د من صلوان الشحر                                                                                        لت ن،  وق يزال الدين وال ااسد متشابحين جداي وينو غ الرداي ي دا شامي،ي مثل سلفهي الئدي ا 

خرىي بما في ا ال ووووئ، لالي جيد أل الرداي لغ يترىى ف، الخروا عن لارث يأورويزيزا ف، م اقن أ -75
 اىد الزياران الرسماد لالي البلدال الأفريقاد  تلبا  الئمةان م  روايدا واقت اى الأوروب، والم تم  الدول، وزي 

لال الد م را اد التوافقاد الت، أرسووااا اتفاق أروةووا تن  علي مشوواركد المئارضوود ال ووااسووادي وةد   -76
من وزراء المئارضوووووووووود  جيد أل        ةليم                                                          ال حومان  المتئاقبد أثناء وق د الرداي يأورويزيزا عدىا             ضووووووووووم ت فئم  

ن علي الملسووو وووان ال وووااسووواد ةوان الدفاع عن الد م را اد ي ام -عن الد م را اد  الم لي الو ن، للدفاع  
دمان المتصوولد بالرداسوود ال الاد بشووحل كاملي من الم ووتوى المركزي لالي الم ووتوى الم ل،  وأعيد تنواغ الخ

من خمل لاخ وووووواع ثماي، لاىاران متخصووووووصوووووود ل ووووووللد الرداي مباةووووووردي بما ف، ذلك مصوووووورف جم وريد 
الأمايد الدادمد لم لي الأمن ال وم،ي والأمايد الدادمد لإىارد الأمن المركزيي والمفتشوووووووواد الئامد جورويديي و 

ةوان الوودفوواع عن   -فوواع عن الوود م را اوود  الم لي الو ن، للوود  من   ووووووووووووووللوود ف، يوود كوول                    للوودولوود  لال ترك ز ال
د ضووويق ال يز ال وووااسووو، والد م را ، و ااب ال ووووابط والمو                       ازين ال قاقاد  وي ر                                                                              الد م را اد والرداي    ووو 

ي  ةوان الودفواع عن الود م را اود   -البرلموالي الوذي   ووووووووووووووالر علاوه الم لي الو ن، للودفواع عن الود م را اود 
 للمناةشد أو أىاد لمراقبد ال للد التنفيذ د                  وق  شح ل منبرا    مشاري  ال وايين بالإجماع ت ريباي

دفاع عن الد م را اد او المحال الوحيد الذي ةوان ال  -والم لي الو ن، للدفاع عن الد م را اد   -77
فاه المناةشوووان والمنازعان  ومن الممحن والم تمل أل تأول اناك توتران جين ال ناي المتشووودىي الذي       ت  بل 

تيور جوييوي، والأمين الئووار ال ووديوود ل زب ريفيرين يوود حوريو وال نوواي الأكثر -اي الوزراء آقل  ووووووووووووووغ رد 
                                                                   ي دا شووووووووامي،  ويمحن أل تف وووووووور اذه التوتران بئض مواةف الرداي المتناة وووووووود   ايفتاحاي واو جناي الرداي

                                   والمت ل بد وعدر تنفيذ بئض ةراراته 

من الم اجر  1972ث  ضوووووووووو ا ا مذاب  عار وواصوووووووووولت ل ند ال قا د والمصووووووووووال د اسووووووووووتخراا ج -78
وف، الفترد جين ال موا اودي ولاي موذاب  الأزموان الأخرى الت، ةوووووووووووووو وداوا تواريخ جورويودي منوذ اقسووووووووووووووت مل  

           و ج ت في ا   1972ي ع د م لي الشوووووويو  ملتمران بشووووووأل أحداث عار 2021يا ووووووال/أجريل وحزيرال/يوياه 
 اد ضووووود ال وتو  لال الن   الأحاىي والمت يز جوضووووووي ىعوان عاجلد لوصوووووف اذه الم زرد بالإباىد ال ما

يد من خلر ت ليل الذاكرد التاريخاد من ف، تناول تاريخ البلدي الذي  لني علي عملاد الئدالد اقيت الادي يز 
اذه الأيشوووولد  منوور عرة، واعتبار م موعد عرقاد ضوووو اد الم موعد الأخرى  ومن المنل ، أل تأشووووف 

                                                                     ادوودد ف، الم تم  البورويوودي وأل تزيوود لاذا  من خلر الت ريض علي الأرالاوود  الن وواب عن الخمفووان ال ووووووووووووووو 
                                          تئداىا ل ما  مو ف، الخدمد المديادي ت وووووم ن    ال حومدي أجرن  2020الئرقاد  وف، تشووووورين الأول/أكتوبر 

تغ                                                                                                 م ادل ح اسدي وق ساما م ألد اقيتماء الئرة،ي ولغ ت د  ر ضمايان بشأل حما د واستخدار الباايان الت،
 جمئ ا ولغ تشري ال دف المنشوى من ا 

 عوامل الخطر -باء 

ل تتللوب ةودرا كبيرا من الا وود  لال عودر يبين ت ليول عوامول الخلر أل ال والود ف، جورويودي ق تزا -79
                        تدل  علاه الملةوووووران  1                                                        لذي ي ي   جيئد تف ووووو، لالي ارتأاب جرادغ وحشووووواد )عامل الخلر  اسوووووت رار الأمن ا
)ب    ومواج ووود  1مووود أمناووود يووواجمووود عن الأعموووال الإراووواجاووود وتزايووود ال واىث الأمناووود )التوووالاووود  وجوى أز 

ن كارثد هي أزمد  وارئ لاي وواياد ةد تأول ياجمد بشووحل خا  لاما عالبورويدييني سووواء ىاخل البلد أو خارج
ئارضوود )ا    ووجوى توتر سووااسوو، ياجغ عن أيومد ال حغ اقسووتبداى د أو ةم  ةووديد للم1 باعاد أو وباء )

)ز    ومرور اقةتصواى الو ن، 1)و    وايئدار اقسوت رار اقةتصواىي الناجغ عن يدرد الموارى )1ال وااسواد )
     )1)ي    وايتشار الف ر المدة  جين ال حال )1ليرد )بأزمد خ
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ومن ياحاد أخرىي تمةوووت الملةوووران التالاد  صووو ا  أل الأزمد ال وووااسووواد الناةوووئد عن اقيت ال  -80
والتصوري ان الراماد لالي  2020                                 تب ي ىول حل ي لاق أل ايتخابان عار   2015ال ولم، لل وللد ف، عار  تير 

)ى    وبوالمثولي ق يبودو 1يودي والم تم  الودول، ةود خففوت من حودد اوذا ال وايوب )تلبا  الئمةوان جين جورو 
النورد لالي ل ووا أي عواةووب علي    2020أل اىعوواءان حوودوث تزوير واسوووووووووووووو  النلوواق خمل ايتخووابووان عووار  

 )ى   1ةر اد ال حومد )

غ تمن  أو جوجوى سوووواجق من اقيت اكان ال  وووامد ل  وق الإي وووال الت، ل 2ويتئلق عامل الخلر   -81
د من اقيت واكوان  ويب ي اوذا الئوامول ال احل،ي المرتبط تتغ المئواقبود علي واي مموا يولود مخوا ر حودوث المزيو 
                                                   د الإفمن من الئ ابي عامم ااما تدل  علاه الملةووران  بغااب الإراىد ال ووااسوواد وضووئف ملسوو ووان محاف

أ    ووجوى أعمال لاباىد جما اد وجرادغ  )2التالاد  وجوى ايت اكان خليرد سوووووووواب د وحالاد ل  وق الإي ووووووووال )
                                  )ب    ووجوى سوااسود أو ممارسود تأر س 2ضود الإي واياد وجرادغ حرب ات وغ ج ا التاريخ ال دي  لبورويدي )

)ا    ورفض ال حومد  2اب أو الت اول فاما  خ  اقيت اكان ال  ووامد ل  وق الإي ووال )الإفمن من الئ 
اار حد لميت اكان ال  ووووامد ل  وق الإي ووووال أو ت اع وووو ا عن القاسووووتخدار جما  الوسووووادل الممحند لوضوووو  

 )ه   2)ى    ومواصوووووووووووووولوود ىعغ الم موعووان المت موود بووارتأوواب ايت وواكوواني وعوودر لاىايوود  أفئووال ووا )2جووذلووك )
وإصوووووووودار ت ارير مت يزد عن اقيت اكان الخليرد ل  وق الإي ووووووووال أو رفض ال حومد اقعتراف جوجوى اذه 

)ز    وتفشوو، عدر 2عملاد مصووال د أو عملاد عدالد ايت الاد م ايدد وجامئد )و ااب )و     2اقيت اكان )
 )ي   2ث د ال حال ف، ملس ان الدولد ب بب الإفمن من الئ اب )

الوذي يتئلق ب ووووووووووووووئف لاواكول الودولود وي وف ةودرد الودولود علي من  ارتأواب   3أموا عوامول الخلر   -82
 اي فم يزال موجوىا أ  ووووا وتدل علاه الملةووووران التالاد  افت ار ال رادغ الوحشوووواد أو وةف ا وم اضوووواد مرتأبي 

وارى الأافاد والتمثيل ال ايول وحما د ح وق الإي ووال لالي الم  الملسوو ووان ال  وواداد والملسوو ووان المئناد بايفاذ
                                                )ا    وايئدار فئالاد الرةابد المدياد الممار سووووووود  3)ب    وعدر وجوى عدالد م وووووووت لد وم ايدد )3المناسوووووووب )

)ه    وعدر كفا د الآلاان الداخلاد  3)ى    وارتفاع م ووووتويان الف وووواى أو سوووووء الإىارد )3علي ةوان الأمن )
اان الخارجادي فتأاى تأول منئدمد أو  صوووووووووئب علي ال ووووووووو ا ا للرةابد والم ووووووووواءلد وعدر فئاليت اي أما الآل

 )و   3الوصول لالي ا )

اسووووتخدار الئنف  أو عناصوووور أخرى ت فز عليجوجوى أسووووباب أو أاداف  4ويتئلق عامل الخلر   -83
                                                                                          ضوووووووود فئان مئيند من ال ووووووووحال  وما زال اذا الئامل ةادما م  وجوى عدد ملةووووووووران تدل  علاه وا،  وجوى  

)أ    ووجوى مصووووووووال  اةتصوووووووواى د ترتبط باقحتفاظ 4تبئ  علي تو يد ال ووووووووللد ال ادمد ) ىواف  سووووووووااسوووووووواد
 اي أو ات ام غ بخاايد ن ت ديدا لمصووال  ال حومد أو أاداف)ب    واعتبار المئارضووين ال ووااسوويي 4) بال ووللد
لفئل، أو )ه    واقيتمواء الفئل، أو المفترف لالي ال مواعوان المئوارضوووووووووووووود الم وووووووووووووول ود أو توأييوداوا ا4البلود )

)و    وأيووديولوجاوود الم لي الو ن، للوودفوواع عن الوود م را اوود المتميزد جنموذج ووا عن "ال قا وود"  4المفترف )
)ز    واسوتنمل ما كال ف،  4وق اذه ال ويد ال وااسواد علي كل ال ويان ال وااسواد الأخرى )وبالتال، عن تف

)ي    ووجوى صووووووودمد اجتما اد  4الماضووووووو، من موالغ أو حاقن لافمن من الئ اب لأتراف سوووووووااسووووووواد )
ياجمد عن حواىث عنف وةئت ف، الماض، ولغ تئال  بئدي فخلفت مشاعر من ال ااع واقتتراب والولغي 

 )    4                            ما الر بد ف، اقيت ار أ  ا  )ورب 

ي واو ةووودرد ال نووواد الم تملين علي ارتأووواب جرادغ وحشوووووووووووووواووودي         موجوىا    5ويوووول عوووامووول الخلر   -84
لاوه ا، التوالاود  توافر الأفراى والأسوووووووووووووول ود والوذخوادري أو الموارى الموالاودي الئوامود أو                       والملةووووووووووووووران الت، تودل  ع

)أ    وال درد علي ي ل الأفراى ويشووووراغي وعلي 5سوووول د والذخادر )الخاصوووودي المزمد لت نيد الأفراى وةووووراء الأ
لمليدين من ال وووحال )ب    وال درد علي حشووود أو ت نيد أعداى كبيرد من ا5ي ل الأسووول د والذخادر وتوزيئ ا)

 )ا    واسوت حار ث افد ةويد من اقمتثال لل وللد واقمتثال5أو ال ماعان وتوافر الوسوادل المزمد لتئبئت غ )
)ى    5را اد ولدى ةوووووووووووبيبد لامبوييراكور )لل ماعدي وا، حاضووووووووووورد لدى الم لي الو ن، للدفاع عن الد م 

 )ه   5دول )ووجوى ةوان م ل د أخرى أو جماعان م ل د من تير ال
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  تووادبوود علي الرتغ من بئض التووداجير الت، اتخووذت ووا 6وق تزال عواموول التخااف )عوواموول الخلر   -85
لملةووران  الإعمر والت، ق تزال تير كافاد ل وومال حريد الصوو افد واسووت مل ا  وا  ال ووللان لصووال  وسووادط

ر و ناوود حرد ومتنوعوود  ا،   اوواب م تم  موودي، و ن، ةوي ومنوغ وتمثيل،ي وعوودر وجوى وسوووووووووووووووادط لاعم
)ا    وةلد التئاول م  آلاان  6)ب    و ااب فر  الوصوووووووول لالي وسوووووووادط الإعمر الدولاد )6وم وووووووت لد )
)ز    و ااب لاراىد لدى ال حومد للدخول ف، حوار وت د غ 6 ووووال الدولاد والإةلاماد جل وايئدامه )ح وق الإي 

)ي    وعدر 6الم وادل المتئل د ب  وق الإي وال )  تنازقن و لب ىعغ الم تم  الدول،ي ق سواما فاما  خ 
)ي      6ثول عن ممذ )توفير بئض الودول الم واورد الودعغ المزر ل موا ود ال ووووووووووووووحوال البورويوديين الوذين يب 

 )ك   6وعدر وجوى آلاد و ناد للإيذار المبحر )

المت ددي وأصووووووووووووب ت م ووووووووووووألد تئاول جورويدي ومشوووووووووووواركت ا م  الم تم  الدول،ي ومنومد الأمغ  -86
)و  ي م ووألد  6)ى   و)6والمنومان الدولاد تير ال حوماد وتيراا من ال  ان الفاعلد الدولاد أو الإةلاماد )

علي الم ووووووووووتوى الدجلوماسوووووووووو، لتلبا  عمةاته م  جلدال المنل د    ج دي ضوووووووووواعف البلد ج وىه مئ دد  فمن
نه رفض ف، الوةت يف وووووووووه أي تئاول بشوووووووووأل والمنومان الدولاد والإةلامادي بما في ا اقت اى الأوروب،ي ولأ

لأمغ الم وووادل ال وووااسووواد وم وووادل ح وق الإي وووالي بما ف، ذلك عن  ريق لاتمق محتب المبئوث الخا  ل
 المت دد ورفض لاعاىد فت  محتب المفوضاد ال اماد ل  وق الإي ال 

لإي ووووووووووووالي بما ف، بالأجواء والوروف المواتاد للئنف وقيت اكان ح وق ا 7ويتئلق عامل الخلر   -87
                                                                                               ذلك اقسوتفاىد سوااسواا  من ة وا ا ال ويد أو الأحداث الماضواد أو أسوباب الئنف  والملةوران الردا واد الت، 

اه ا، التالاد  التدخل ف، عمل الملسوووووووو ووووووووان ال يويد للدولدي أو تنيير تركيبت ا أو الإخمل جتوازل  تدل عل
)ب    وتئبئد عناصوور ةووبيبد الإمبوييراكور ف،  7)تئلق بال صوو  الئرقاد ال ووللاني كما او ال ال فاما ي 

ااسووووووويين ف، ال ااد )ه    واسوووووووتمرار ايت اك حق المئارضوووووووين ال ووووووو 7المنا ق الت، ت   في ا حواىث أمناد )
)ي    وت ووووووووووووووياي ال ويوود وأحووداث  7ياوودي وح  غ ف، ال ريوودي وح  غ ف، الأمن )وح  غ ف، ال وووووووووووووومموود البوود
الخلابان التأليباد وال ممن الدعاداد أو الم رضوووووووود علي الأرالاد ذان البئد                        الماضوووووووو،ي حتي لو ةل  عدى 
 )ر   7ال ااس، و/أو الئرة، )

المتئلق بالئوامل الم ركد  وتلورن ملةوووووووووران  8عامل الخلر   2020                      وخف  بئد ايتخابان عار  -88
لوماسووووووواد م  أخرى أ  وووووووا بشوووووووحل لا  اج، ف، اذا الصووووووودى وا،  ح  ت ال وووووووللان البورويد د ي احان ىج 

                                                                                                     الم تم  الدول، الذي لغ تئد تداجيره ت ئتبر بصوووووووورد من  اد ت ديدا ل وووووووااىد الدولدي باسوووووووتثناء ما يتئلق من ا  
  2020                                                              ولغ ت و ف اقىعوواءان المتأررد ب وودوث تزوير خمل ايتخووابووان عووار    )ا8ب  وق الإي وووووووووووووووال )
 ريض أو ال ممن الدعاداد الت، )ى    وايخف ووووووت رسووووووماا بئد اقيتخابان أعمال الت 8ةوووووور اد ال ووووووللد )

 )ز   8ت ض علي كرالاد المئارضين ال ااسيين )

)ه    ومشووووووووووووووحلود الوذاكرد  8الخليرد )وم  ذلوكي ق تزال المشوووووووووووووواكول التوالاود ةوادمود  أعموال الئنف   -89
والتخليد الرسوووووووم، لذكرى جرادغ ارتأبت ف، الماضووووووو، أو حواىث ألامد أو أحداث تاريخاد ذان  اب  عرة، 

)ك    والإجراءان المتصوووووولد بئملاان الم وووووواءلد عن أعمال 8أل تلج  التوتران جين فئان الم تم  ) محن  
)ل    كما لغ يت ووو  بئد كاف 8جراءان تير منصوووفد )                                           وحشووواد جرن ف، الماضووو،ي الت،  محن أل ت ئتبر لا

اوف واقيت اىان                                                                                    سوا  وتخدر تئداى جما  مو ف، الخدمد المدياد والتئداى الم بل لل وحالي وكاف سوتئال   المخ
 )ي   8الت، يثيراا اذال التئداىال ب بب الأسئلد المتئل د بالأصل الئرة، )
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 الاستنتاجات والتوصيات -       سادسا   

ن بالتعاون مع حكومت   ر عام و بعد مرو  - 90                                                                        نيف على تولي الرئيس ن دايشييميي منصيب و ومع أن  حسي 
                                           و لم يتغير في العمق أي  شييييييييييء ي الر في مجال          ملحوظا                                               العلاقات بين بوروندي والمجتمع الدولي تحسييييييييينا  

بشيييكل                                                                          وات خات تدابير رمزيةو لانت مدهشييية في بعلأ الأحيانو وللان لا يمكنها أن تسيييهم   حقوق الإنسيييان  
واسيييتمرت الانتهاكات    يمقراطي  مسيييتدام في مكافحة الإفلات من العقاب أو الفسييياد أو في توسييييع الحيز الد 

ن المرتلابة على أيدي موظفي الدولة وعناصير شيبيبة الإمبونيراكور بموافقة السيلطات  الخطيرة لحقوق الإنسيا 
  تزال جميعها قائمة  ولا شك في أن عوامل الخطر قد تطورتو وللانها لا   أو حتى بتحريضها  

 ومن هناو تقدم اللجنة التوصيات التالية إلى السلطات البوروندية: -91

الصيييادرة سيييابقا عن اللجنةو لا سييييما التوصييييات المتعلقة بالتدابير  تنفيا التوصييييات   )أ  
ن العقاب  ذات الأولوية الرامية إلى إنهاء انتهاكات حقوق الإنسيييييان والجرائم الدوليةو ومكافحة الإفلات م

والاختلاسييييييات الاقتصيييييياديةو وتوسيييييييع الحيز الديمقراطيو وضييييييمان الحريات العامةو و صييييييلا  الجهاز  
 ؛( 34) عناصر شبيبة الإمبونيراكور القضائيو وضبط

                                                                 الاعتراف علنيييا بوجود انتهييياكيييات لحقوق الإنسيييييييييييان ارت لابيييت في بورونيييدي منيييا   )ب  
 و وتقديم تعويضات إلى الضحايا؛و والبحث عن المسؤولين ومعاقبتهم2015نيسان/أبريل 

ضييييييمان أمن المعارضييييييين السييييييياسيييييييين وأقاربهم والصييييييحفيين وأفراد المجتمع المدني   )ا   
وضييمان عدم تعرضييهم للعنف   المدافعين عن حقوق الإنسييان والعائدينو وضييمان حريتهم وسييلامتهم البدنية؛ و 

 أثناء ممارستهم لحرياتهم الأساسية؛ أو الترهيب أو المضايقة أو أي شكل من أشكال التمييزو لا سيما  

ة  ضيمان البحث عن المسيؤولين عن الهجمات المسيلحة بما يحترم الحقوق الأسياسيي  )ى  
 والإجراءات القانونية ودون تمييز؛

                                                                     وضييع حد نهائي لانتحال أعضيياء شييبيبة الإمبونيراكور صييفة  قوات الأمن أو موظفي  )ه  
                                  ومعاقبتهم عقوبات تجعل منهم عبرة ؛ القضاءو وملاحقة الضالعين في الانتهاكات

باب  إنشييييييياء آلية وطنية لمنع التعايب تتماشيييييييى مع المعايير الدولية وتسيييييييعى من  )و  
 الأولوية إلى منع التعايب الاي يمارس  عملاء دائرة الاستخبارات الوطنية؛

التعياون اللاياميل مع جميع االييات اليدوليية والإقليميية لحقوق الإنسيييييييييان في شيييييييييتى  )ز  
ةو وفي هاا الصيددو  المسيائل بما ييما المسيائل الحسياسيةو وتمكينها من الاضيطلاش ب نشيطة رصيد مسيتقل

 القطري لمفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان؛إعادة فتح المكتب 

اتخاذ تدابير لمكافحة الفسييييييياد بفعاليةو لا سييييييييما عن طريق تنفيا توصييييييييات فريق  )ي  
 ؛( 35) الأمم المتحدة لمكافحة الفساداستعراض تنفيا اتفاقية 

 التعدين؛                                                           ضمان الشفايية والإدارة السليمة عند تول ي الموارد الناجمة عن  )   

ضيييييييييميان أن يكون عميل لجنية الححيقية والمصيييييييييالحية عملا مهنييا وجيامعيا ومحياييدا   )ي  
مة في وموضيييييييييوايا وشيييييييييفافا ومتوازنا ونزيها وموثوقاو حتى يتمكن من تقديم مسييييييييياهمة ححيحية ودائ

 المصالحة الوطنية؛

__________ 

 ايور المرفق الثال  من اذا الت رير   34)

(35  CAC/COSP/IRG/2019/CRP.17  
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ما في ذلك  اتخاذ تدابير عاجلة لإعادة إرسييياء سييييادة القانون بكفالة إنفاذ القانونو ب )ك  
 داخل الحكومة ومؤسسات جهاز الدولةو واحترام الفصل بين السلطات؛

وبحقوقهم الاقتصادية والاجتماايةو    ( 36) ضمان تمتع السكان بالحق في العيش اللاريم )ل  
طريق وضييييع وتنفيا ميزانيات الدولة على   ا الحق في مسييييتوى معيشييييي لائقو بما في ذلك عنولا سيييييم

 م القدر الأقصى من الموارد المتاحة                     نحو يمك ن من استخدا

وتوصيي اللجنة الجماعات المسيلحة بوقف انتهاكات حقوق الإنسيان وجميع أعمال العنف ضيد  -92
 مؤسسات الدولة والمدنيين 

 الية إلى المجتمع الدولي:التوصيات الت               وتوج   اللجنة -93

ونديو ولا سيييييما الاسييييتمرار في توخي اليقظة بشيييي ن حالة حقوق الإنسييييان في بور  )أ  
 بفضل آلية دولية مستقلة يمكنها رصد حالة حقوق الإنسان في هاا البلد رصدا موضوايا؛

امج الثلاثي  ضيييييييييميان عيدم إجبيار اللاجئين على العودة إلى بورونيدي في إطيار البرني )ب  
لمعيشييييييةو وضيييييمان أن تلاون العودة طواية  لدعم العودة الطوايةو لا سييييييما بسيييييبب تدهور الظروف ا

 لريمة وآمنة؛و 

دعم منظميات المجتمع الميدني المسيييييييييتقلية العياملية في مجيال حقوق الإنسيييييييييان في  )ا  
ات حقوق الإنسييان في بورونديو بما فيها المنظمات الموجودة خارج البلدو ولا سيييما للتحقيق في انتهاك

 هاا البلد و صدار تقارير علنية بش نها 

 لشرلاء التقنيين والماليين لبوروندي:                                     وتوج   اللجنة التوصيات التالية إلى ا -94

وضيييع إجراءات للتقليل إلى أدنى حد ممكن من احتمال حدوث اختلاسيييات اقتصيييادية   )أ  
 الاحتمال؛ في إطار مشاريع المعونة الإنمائية وللقضاء على هاا

تعزيز المشياريع التي تهدف إلى التخييف من عوامل الخطر بشيكل مسيتدام وتحسيين   )ب  
 الشفايية والمساءلة في الإدارة المالية العامة 

  

__________ 

  26 ي الف رد 2018)36الل ند المئناد ب  وق الإي الي التئليق الئار رةغ   36)
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Annexes 
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 III.  Recommandations antérieures faites par la Commission 

1.  Recommandations faites en 2020 

  Version française 

1. Vu la profondeur historique de la crise burundaise et la dimension en partie 

structurelle des violations des droits de l’homme, et prenant en compte le principe de la 

responsabilité de protéger le peuple burundais, y compris dans le cadre de la transition 

politique en cours au Burundi, ainsi que les mesures susceptibles d’atténuer les facteurs de 

risque, la Commission réitère tout d’abord ses précédentes recommandations1, qui demeurent 

entièrement valables et pertinentes, particulièrement celles adressées aux autorités 

burundaises concernant les mesures prioritaires pour faire cesser les violations des droits de 

l’homme et les crimes internationaux, lutter contre l’impunité et améliorer la situation des 

droits de l’homme dans le pays, notamment la réouverture de l’espace démocratique et la 

protection des libertés publiques. Ses recommandations portant sur les mesures à plus long 

terme relatives à la révision du cadre juridique et à la réforme du système judiciaire restent 

cruciales. 

2. Ensuite, la Commission adresse aux autorités burundaises les recommandations 

suivantes: 

a. Rouvrir le bureau de pays du Haut-Commissariat aux droits de l’homme; 

b. Libérer immédiatement les défenseurs des droits de l’homme et journalistes détenus 

arbitrairement, ainsi que tous les prisonniers politiques, notamment ceux des partis 

d’opposition arrêtés et détenus dans le contexte des élections de 2020; 

c. Garantir la sécurité, la liberté et l’intégrité physique des membres des partis 

d’opposition, dont le CNL, et assurer qu’ils ne fassent pas l’objet d’actes 

d’intimidation, de harcèlement ou de toute forme de discrimination en représailles 

à leur engagement politique; 

d. Rétablir toutes les libertés publiques pour permettre que les futures échéances 

électorales soient libres, crédibles et transparentes; 

e. Faire cesser l’usurpation des fonctions des forces de sécurité ou de la justice par des 

Imbonerakure, et poursuivre en justice et sanctionner de manière exemplaire ceux 

ayant été impliqués dans des violations − sinon dissoudre cette ligue; 

f. Réformer les comités mixtes de sécurité humaine afin de les rendre plus inclusifs et 

de limiter leurs compétences; 

g. S’acquitter de leurs obligations spécifiques en matière de droits des femmes et de 

droits de l’enfant; 

h. Mettre fin au recrutement des enfants par les Imbonerakure et démanteler les 

« aiglons » du CNDD-FDD; 

i. Établir des services de prise en charge psychosociale pour les enfants victimes ou 

témoins de violations graves, particulièrement parmi les rapatriés; 

j. Garantir l’accès à la justice et à des services médicaux et psychosociaux adaptés aux 

victimes de violences sexuelles, y compris les victimes masculines; 

k. Instituer un quota de 30% de femmes dans les conseils collinaires; 

l. Reprendre une pleine coopération avec l’Organisation mondiale de la Santé; 

m. Prendre des mesures afin de lutter efficacement contre les malversations 

économiques, notamment en assurant la transparence, la concurrence et 

l’établissement de critères objectifs et prédéterminés pour la passation des marchés 

publics, ainsi qu’un système de recours interne efficace, et ouvrir des enquêtes sur 

les allégations de cas de biens mal acquis;  

__________ 

 1 Voir ci-après. 

__________ 
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n. Devenir partie à l’Initiative pour la transparence dans les industries extractives et 

mettre en œuvre les normes associées; 

o. Publier systématiquement le budget annuel exécuté; 

p. Garantir que les hauts responsables politiques et administratifs procèdent 

systématiquement à une déclaration publique de leur patrimoine à leur prise de 

fonction et à la fin de leur mandat. 

 3. Aux groupes rebelles d’opposition, la Commission recommande de s’abstenir de tout 

acte violent. 

 4. À la communauté internationale, conformément à son devoir de vigilance, la 

Commission adresse les recommandations suivantes: 

a. Maintenir un mécanisme international indépendant qui puisse suivre objectivement 

la situation des droits de l’homme au Burundi, y compris au moyen des facteurs de 

risque et de la mise en œuvre des recommandations de la Commission; 

b. Baser la reprise de la coopération internationale avec le Burundi et la levée des 

sanctions sur des progrès tangibles en matière de droits de l’homme et de lutte contre 

l’impunité et la corruption; 

c. S’assurer que les réfugiés ne soient pas forcés à rentrer au Burundi tant que les 

conditions dans le pays ne sont pas propices, et demander un accès libre aux 

rapatriés pour évaluer leur situation; 

d. Soutenir les organisations de la société civile actives dans le domaine des droits de 

l’homme au Burundi, notamment pour faire des enquêtes et des rapports publics. 

5. Aux États et aux organisations internationales qui financent des programmes d’aide 

internationale au développement, la Commission recommande de renforcer leurs procédures 

pour minimiser les risques de détournement de fonds et d’ouvrir systématiquement des 

enquêtes sur les allégations reçues à ce sujet, afin de s’assurer que ladite assistance est 

entièrement utilisée pour les objectifs prévus et au profit des bénéficiaires envisagés. 

6. Au système des Nations Unies, y compris à ses agences, la Commission adresse les 

recommandations suivantes: 

a. Conformément à la politique de diligence voulue en matière de droits de l’homme, 

fournir un appui uniquement lorsqu’il y a des garanties que ceux qui sont appelés à 

en bénéficier ne sont pas des auteurs de violations graves des droits de l’homme, sur 

le plan individuel ou institutionnel, et ne pas fournir un tel appui lorsqu’il y a eu des 

allégations crédibles à cet égard ou lorsque les autorités compétentes ne prennent 

pas les mesures de correction ou d’atténuation nécessaires; 

b. Renforcer l’appui à la réponse aux violences sexuelles ou fondées sur le genre pour 

mieux prendre en compte les besoins spécifiques des victimes, y compris parmi les 

réfugiés. 

  Version anglaise 

1. In view of the historical depth of the Burundian crisis and the partly structural 

dimension of human rights violations, and taking into account the principle of the 

responsibility to protect the people of Burundi, including in the context of the political 

transition under way in the country, as well as the measures likely to mitigate risk factors, 

the Commission first reiterates its previous recommendations. 2  Those recommendations 

remain entirely valid and relevant, particularly those addressed to the Burundian authorities 

concerning measures to be given priority in order to put an end to human rights violations 

and international crimes, to combat impunity and to improve the human rights situation in 

the country, including the reopening of the democratic space and the protection of civil 

liberties. Its recommendations for longer-term measures relating to the review of the legal 

framework and the reform of the judiciary remain crucial. 

__________ 

 2 See hereinbelow. 

__________ 
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2. The Commission also makes the following recommendations to the Burundian 

authorities: 

a. To reopen the country office of the Office of the United Nations High Commissioner 

for Human Rights; 

b. To immediately release human rights defenders and journalists who have been 

arbitrarily detained, as well as all political prisoners, including those from 

opposition parties arrested and detained in the context of the 2020 elections; 

c. To guarantee the safety, freedom and physical integrity of members of opposition 

parties, including the Congrès national pour la liberté, and to ensure that they are 

not subjected to intimidation, harassment or any form of discrimination as a reprisal 

for their political activities; 

d. To restore all civil liberties to enable future elections to be free, credible and 

transparent; 

e. To stop the Imbonerakure from usurping the functions of the security forces and the 

judiciary and to prosecute and punish, as an example, those who have been involved 

in violations, or alternatively to dissolve the Imbonerakure; 

f. To reform the Joint Human Security Committees to make them more inclusive and 

to limit the scope of their competence; 

g. To fulfil the specific obligations of the authorities with regard to women’s rights 

and the rights of the child; 

h. To put an end to the recruitment of children by the Imbonerakure and to disband the 

CNDD-FDD party’s “Little Eagles”; 

i. To establish psychosocial care services for child victims and witnesses of serious 

human rights violations, particularly among returnees; 

j. To ensure access to justice and appropriate medical and psychosocial services for 

victims of sexual violence, including male victims; 

k. To establish a 30 per cent quota for women on hill district councils; 

l. To resume full cooperation with the World Health Organization; 

m. To take measures to effectively combat economic misfeasance, in particular by 

ensuring transparency, competition and the establishment of objective and pre-

established criteria for the awarding of government contracts, as well as an effective 

system of domestic remedies, and to investigate allegations of cases of ill-gotten 

gains;  

n. To become a party to the Extractive Industries Transparency Initiative and to 

implement the related standards; 

o. To systematically publish the annual budget, as implemented; 

p. To ensure that senior political and administrative officials systematically make a 

public declaration of their assets upon taking office and at the end of their term. 

3. The Commission recommends that opposition rebel groups refrain from violence. 

4. For the international community, in keeping with its duty of vigilance, the 

Commission has the following recommendations: 

a. To maintain an independent international mechanism that can objectively monitor 

the human rights situation in Burundi, including through the monitoring of risk 

factors and the implementation of the Commission’s recommendations; 

b. To base the resumption of international cooperation with Burundi and the lifting of 

sanctions on tangible progress in the area of human rights and the fight against 

impunity and corruption; 

c. To ensure that refugees are not forced to return to Burundi until conditions in the 

country are favourable and to request free access to returnees to assess their 

situation; 
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d. To support civil society organizations active in the field of human rights in Burundi, 

in particular for investigations and public reporting. 

5. The Commission recommends that States and international organizations funding 

international development assistance programmes strengthen their procedures to minimize 

the risk of misappropriation of funds and systematically investigate allegations that they 

receive in order to ensure that such assistance is fully utilized for the intended purposes and 

to the benefit of the intended beneficiaries. 

6. To the United Nations system, including its agencies, the Commission makes the 

following recommendations: 

a. In accordance with the human rights due diligence policy, to provide support only 

when there are guarantees that those who are to benefit from it are not perpetrators 

of serious human rights violations, either individually or institutionally, and not to 

provide such support when there have been credible allegations in this regard or 

when the competent authorities fail to take the necessary corrective or mitigating 

measures; 

b. To strengthen support for the response to sexual and gender-based violence in order 

to better address the specific needs of victims, including among refugees. 

2.  Recommandations faites en 2019 

  Version française 

1. La tenue des élections de 2020 est un facteur de risque important. Afin qu’elles 

puissent se dérouler dans un climat apaisé tout en étant justes, libres, transparentes et 

crédibles, la Commission adresse aux autorités burundaises les recommandations suivantes: 

a. Mettre en œuvre toutes les recommandations précédentes de la Commission3, qui 

restent plus que jamais valables et pertinentes, notamment celles concernant les 

mesures prioritaires afin de faire cesser les violations des droits de l’homme et les 

crimes internationaux, de lutter contre l’impunité, et d’améliorer la situation des 

droits de l’homme dans le pays, ainsi que celles à moyen et plus long 

termes relatives à la révision du cadre juridique et à la réforme du système judiciaire; 

b. Diligenter sans délai des enquêtes indépendantes et effectives sur les cas de 

violations documentés par la Commission depuis 2015, afin de permettre 

l’instauration d’un climat de confiance et de tolérance politique encourageant une 

participation inclusive dans le processus électoral; 

c. Se réengager de manière constructive et coopérative auprès de tous les mécanismes 

internationaux et régionaux des droits de l’homme et du Haut-Commissariat aux 

droits de l’homme, en leur permettant d’assurer pleinement et librement leurs 

mandats de suivi des droits de l’homme; 

d. Assurer l’indépendance structurelle et financière des mécanismes nationaux des 

droits de l’homme et renforcer la capacité de leurs membres; 

e. Prendre les mesures nécessaires afin de garantir la liberté d’établissement, 

d’organisation et de fonctionnement des ONG étrangères et nationales, y compris 

en révisant les lois qui les régissent; 

f. Prendre les mesures nécessaires afin de garantir la liberté d’information dans le pays 

et le droit des médias locaux et internationaux d’exercer leurs activités 

conformément aux normes internationales, y compris en révisant les lois sur la 

presse et le Conseil national de la communication; 

g. Garantir la jouissance effective des libertés publiques, notamment les libertés 

d’opinion, d’expression, d’accès à l’information, d’association, d’assemblée et de 

__________ 

 3 Voir annexe III (A/HRC/36/54 et Corr.1, par. 85 à 94 ; et A/HRC/39/63, par. 85 et 86). 

__________ 
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religion, y compris en mettant fin à toute pratique de recrutement forcé au sein du 

parti au pouvoir et de sa ligue des jeunes; 

h. Appliquer les Lignes directrices sur l’accès à l’information et les élections en 

Afrique et les Lignes directrices sur la liberté d’association et de réunion en Afrique 

de la Commission africaine des droits de l’homme et des peuples; 

i. Garantir que tous les partis politiques peuvent mener leurs activités légitimes en 

toute liberté et sécurité, dans un climat de tolérance politique, notamment en 

sanctionnant tout propos d’incitation à la haine et à la violence contre les autres 

partis politiques et leurs membres; 

j. Garantir, dans la pratique, notamment en révisant le Code électoral, le droit à 

prendre part à la gestion des affaires publiques sans discrimination; 

k. Garantir, dans la pratique, l’indépendance structurelle de la Commission électorale 

nationale indépendante, notamment en révisant le décret la régissant afin que sa 

composition soit inclusive et équilibrée, et renforcer les capacités de ses membres 

aux échelons municipal et provincial; 

l. Permettre l’accès d’observateurs électoraux indépendants, internationaux et 

régionaux, et leur garantir, ainsi qu’aux observateurs nationaux issus de la société 

civile ou des partis politiques, une liberté de mouvement et d’action avant, pendant 

et après les élections; 

m. Appliquer les Directives pour les missions d’observation et de suivi des élections de 

l’Union africaine; 

n. Permettre aux opposants politiques de rentrer d’exil afin de participer aux élections 

de 2020, et garantir leur liberté et leur sécurité, notamment en annulant les mandats 

d’arrêt contre ceux qui n’ont pas utilisé ou prôné la violence; 

o. Libérer immédiatement tous les prisonniers politiques arrêtés et détenus en lien avec 

l’exercice de leurs droits démocratiques; 

p. Renforcer la formation des forces de maintien de l’ordre, afin d’éviter les mauvais 

traitements et d’assurer une gestion pacifique des foules; 

q. Appliquer les Lignes directrices pour le maintien de l’ordre par les agents chargés 

de l’application des lois lors des réunions en Afrique, et le manuel de formation y 

relatif, élaborés par la Commission africaine des droits de l’homme et des peuples; 

r. Mettre fin à l’impunité des Imbonerakure en exerçant un contrôle sur eux, afin 

d’éviter l’usurpation des fonctions des forces de sécurité ou de la justice et de faire 

cesser leurs activités répressives et démonstrations de force sur les collines; 

s. Mettre fin à toutes les contributions illégales. 

2. À tous les partis politiques burundais, qu’ils participent ou non aux élections, la 

Commission recommande de s’abstenir de tout acte violent et de toute incitation à la haine et 

à la violence, notamment dans le contexte des élections de 2020. 

3. Aux groupes rebelles d’opposition, la Commission recommande de s’abstenir de tout 

acte violent et de toute incitation à la haine et à la violence. 

4. À la communauté internationale, y compris l’Union africaine et le système des 

Nations Unies, la Commission adresse les recommandations suivante: 

a. Renouveler le mandat de la présente Commission pour une année supplémentaire; 

b. Continuer à suivre l’évolution de la situation des droits de l’homme au Burundi dans 

le contexte des élections de 2020 et, conformément aux principes de prévention et 

d’alerte précoce, faire régulièrement l’évaluation des risques, afin de permettre, en 

cas de détérioration, que soient développées et mises en œuvre des stratégies de 

réponse adaptées; 

c. Mettre tout en œuvre pour assurer la tenue d’un dialogue interburundais inclusif afin 

de régler la crise politique; 

d. Soutenir le renforcement des capacités des observateurs électoraux internationaux, 

régionaux et nationaux; 
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e. Envoyer des observateurs régionaux ou internationaux uniquement si leur liberté 

d’action est garantie dans la pratique; 

f. S’assurer que l’aide humanitaire parvient intégralement à la population; 

g. Répondre à l’appel de financement du Haut-Commissariat des Nations Unies pour 

les réfugiés en faveur des réfugiés burundais; 

h. S’assurer que le suivi des rapatriés se fait dans la durée, de manière plus fréquente 

et transparente. 

5. Plus particulièrement, la Commission recommande au système des Nations Unies, 

conformément à l’initiative Les droits de l’homme avant tout, d’intensifier la promotion des 

droits de l’homme relevant des mandats propres aux agences et programmes concernés, de 

même que la collecte et la publication de données objectives et fiables sur la situation au 

Burundi. 

6. Aux États membres du Conseil de sécurité, la Commission recommande de maintenir 

le Burundi dans le programme de travail du Conseil, au regard des facteurs de risque 

identifiés, et d’inviter la Commission à lui rendre compte de ses conclusions. 

  Version anglaise 

1. The 2020 elections pose a major risk. To ensure that they are peaceful, fair, free, 

transparent and credible, the Commission makes the following recommendations to the 

Burundian authorities: 

a. Give effect to all the Commission’s previous recommendations, which are more 

well-founded and relevant than ever, including those concerning priority measures 

to end human rights violations and international crimes, combat impunity and 

improve the human rights situation in the country and the medium- and longer-term 

recommendations on reforms to the legal framework and the judicial system;4 

b. Conduct prompt, independent and effective investigations into the cases of 

violations documented by the Commission since 2015 with a view to creating a 

climate of trust and political tolerance conducive to inclusive participation in the 

electoral process; 

c. Re-engage constructively and cooperatively with all international and regional 

human rights mechanisms and the Office of the United Nations High Commissioner 

for Human Rights, enabling them to carry out their human rights monitoring 

mandates fully and freely; 

d. Ensure that national human rights mechanisms are institutionally and financially 

independent and build the capacity of their members; 

e. Take the measures necessary to ensure that foreign and domestic NGOs can be 

freely established and organized and that they can operate freely, including by 

amending the laws regulating them; 

f. Take the measures necessary to ensure freedom of information in the country and 

the right of local and international media to operate in accordance with international 

standards, including by amending the laws on the press and the National 

Communication Council; 

g. Guarantee the effective enjoyment of civil liberties, including the freedoms of 

opinion, expression, access to information, association, assembly and religion, not 

least by ending all forced recruitment to the ruling party and its youth league; 

h. Follow the Guidelines on Access to Information and Elections in Africa and the 

Guidelines on Freedom of Association and Assembly of the African Commission 

on Human and Peoples’ Rights; 

i. Ensure that all political parties can engage in legitimate activities in complete 

freedom and security, in an environment of political tolerance, including by 

__________ 

 4 See annex III (A/HRC/36/54 and Corr.1, paras. 85–94, and A/HRC/39/63, paras. 85–86). 

__________ 
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punishing any incitement to hatred and calls for violence against other political 

parties and their members; 

j. Ensure, in practice, the right to participate in the conduct of public affairs without 

discrimination, in particular by amending the Electoral Code; 

k. Ensure, in practice, the institutional independence of the Independent National 

Electoral Commission, including by amending the decree governing it to make 

certain that its composition is inclusive and balanced, and strengthen the capacity of 

its members at the municipal and provincial levels; 

l. Provide access to independent international and regional election observers and 

ensure that they and national observers from civil society or political parties enjoy 

freedom of movement and action before, during and after the elections; 

m. Follow the Guidelines for African Union Electoral Observation and Monitoring 

Missions; 

n. Allow political opponents to return from exile to participate in the 2020 elections 

and guarantee their freedom and security, including by revoking warrants for the 

arrest of those who have not used or advocated violence; 

o. Immediately release all political prisoners arrested and detained in connection with 

the exercise of their democratic rights; 

p. Make the training provided to law enforcement agencies more robust to avoid ill-

treatment and ensure the peaceful control of crowds; 

q. Follow the Guidelines for the Policing of Assemblies by Law Enforcement Officials 

in Africa and the related training manual, both developed by the African 

Commission on Human and Peoples’ Rights; 

r. End the impunity of the Imbonerakure by exercising control over them so as to 

ensure that the functions of the security forces or the judiciary are not usurped and 

put an end to their repressive activities and shows of force in the hills; 

s. End all illegal contributions. 

2. The Commission recommends that, whether they participate in the elections or not, 

all political parties in Burundi refrain from violence and incitement to hatred or violence, 

particularly against the backdrop of the 2020 elections. 

3. The Commission recommends that opposition rebel groups refrain from violence and 

incitement to hatred or violence. 

4. For the international community, including the African Union and the United Nations 

system, the Commission has the following recommendations:  

a. Renew the mandate of the Commission for an additional year; 

b. Continue to monitor developments in the human rights situation in Burundi in the 

context of the 2020 elections and, in accordance with the principles of prevention 

and early warning, carry out regular risk assessments to enable the development and 

use of appropriate response strategies in the event of deterioration; 

c. Make every effort to ensure that an inclusive inter-Burundi dialogue is held to 

resolve the political crisis; 

d. Support capacity-building for international, regional and national election 

observers; 

e. Send regional or international observers only if their freedom of action is guaranteed 

in practice; 

f. Ensure that all humanitarian aid reaches the population; 

g. Respond to the appeal made by the Office of the United Nations High Commissioner 

for Refugees for funds for Burundi refugees; 

h. Ensure that returnees are monitored in a sustained and more regular and transparent 

manner. 
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5. In particular, the Commission recommends that the United Nations system, in 

accordance with the initiative Human Rights Up Front, take stronger measures to promote 

human rights, under the mandates of the relevant agencies and programmes, and to collect 

and publish objective and reliable data on the situation in Burundi. 

6. In view of the risk factors that have been identified, the Commission recommends that 

the States members of the Security Council keep Burundi on the Council’s programme of 

work and that the Council invite the Commission to report to it on its conclusions. 

 3. Recommandations faites en 2018 

  Version française 

1. La Commission recommande au Gouvernement burundais, comme mesures 

prioritaires: 

a. De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de l’homme 

commises par des agents de l’État et des Imbonerakure; 

b. D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, des mécanismes ad hoc 

chargés d’enquêter sur les violations des droits de l’homme et de poursuivre les 

auteurs de crimes de droit international qui ne font pas l’objet d’une enquête par la 

Cour pénale internationale; 

c. D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, une entité indépendante 

chargée de faire la lumière sur les cas de disparition signalés depuis avril 2015, de 

localiser les possibles fosses communes, d’exhumer et d’identifier les corps; 

d. De prendre des mesures pour que les victimes de torture et les femmes ayant subi 

des violences sexuelles aient accès à des soins appropriés, en particulier un libre 

accès à tous les soins de santé sexuelle et reproductive, ainsi qu’à un soutien 

psychologique; 

e. D’appliquer les Lignes directrices sur la lutte contre les violences sexuelles et leurs 

conséquences en Afrique de la Commission africaine des droits de l’homme et des 

peuples; 

f. De contrôler les hausses des prix, en particulier en revoyant l’augmentation des 

taxes et des impôts qui porte atteinte au droit à un niveau de vie suffisant de la 

population, et en supprimant les contributions qui touchent disproportionnellement 

les personnes les plus pauvres; 

g. De coopérer avec les mécanismes internationaux des droits de l’homme, 

notamment: 

• i) En accueillant à nouveau des missions de procédures spéciales; 

• ii) En mettant en œuvre les recommandations de l’examen périodique universel, 

des organes conventionnels et des procédures spéciales, notamment en établissant 

un mécanisme national d’élaboration des rapports et de suivi; 

h. D’autoriser le Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme à 

reprendre sans entrave l’ensemble de ses activités au Burundi; 

i. De signer et de mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union africaine 

et de permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de l’homme. 

2. La Commission recommande également au Gouvernement burundais, à moyen et plus 

long termes: 

a. De réviser la loi organique du 8 mars 2018 portant révision de la loi no 01/03 du 

24 janvier 2013 portant missions, composition, organisation et fonctionnement du 

Conseil national de la communication afin de garantir l’indépendance de ce dernier; 
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b. De ratifier la Convention internationale pour la protection de toutes les personnes 

contre les disparitions forcées; 

c. De réviser les dispositions du Code de procédure pénale pour les mettre en 

conformité avec les normes internationales, en particulier les dispositions relatives 

aux délais de garde à vue et de contrôle de la détention, aux perquisitions de nuit et 

sans mandat, à la procédure de « flagrance », à l’infraction d’« atteinte à la sûreté 

intérieure de l’État », et à celles accordant une impunité de jure aux magistrats et 

aux officiers de police judiciaire; 

d. De mettre fin aux détentions arbitraires et d’améliorer les conditions de détention: 

• En appliquant les Lignes directrices sur les conditions d’arrestation, de garde à 

vue et de détention provisoire en Afrique de la Commission africaine des droits 

de l’homme et des peuples; 

• En garantissant le contrôle de la légalité des détentions et leur conformité avec les 

droits de l’homme. 

e. Faute d’un système judiciaire indépendant et performant, de coopérer pleinement 

avec la Cour pénale internationale dans l’enquête qu’elle a ouverte le 25 octobre 

2017; 

f. D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire afin de garantir son 

indépendance, son impartialité et son effectivité, notamment: 

• i) En appliquant les Directives et les Principes sur le droit à un procès équitable et 

à l’assistance judiciaire en Afrique de la Commission africaine des droits de 

l’homme et des peuples; 

• ii) En publiant les conclusions des états généraux de la justice de 2013 et en 

réunissant les acteurs du secteur et les partenaires internationaux pour discuter des 

mesures de suivi; 

• iii) En augmentant le budget du secteur de la justice et en garantissant son 

autonomie de gestion; 

• iv) En revalorisant la rémunération des magistrats des juridictions ordinaires ainsi 

que les moyens et l’équipement à leur disposition; 

• v) En informatisant les greffes; 

• vi) En revoyant la composition du Conseil supérieur de la magistrature afin que 

ses membres soient en majorité désignés par leurs pairs; 

• vii) En revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation et 

d’avancement des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du pouvoir exécutif; 

• viii) En veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des magistrats du 

siège; 

• ix) En protégeant et en garantissant l’indépendance du système judiciaire en 

interdisant toute ingérence dans le fonctionnement de la justice par des autorités 

gouvernementales, des membres du parti au pouvoir ou par des membres des 

corps de défense et de sécurité, et en prenant des sanctions contre ceux qui 

influencent, ou cherchent à influencer, le fonctionnement de la justice; 

• x) En développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus 

vulnérables; 

• xi) En renforçant les mécanismes de protection de victimes et de témoins, ainsi 

que leur efficacité, pour restaurer la confiance de la population et pour encourager 

les témoins à s’exprimer sans crainte pour leur sécurité. 

g. De mettre en place, en consultation avec les bénéficiaires, un programme de 

réparations des victimes des violations des droits de l’homme qui comprenne des 

réparations matérielles, symboliques, individuelles et collectives, et qui ne soit pas 

dépendant de la condamnation des auteurs; 
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h. D’établir le fond étatique pour les victimes de torture prévu par la loi et en 

conformité avec l’Observation générale no 4 de la Commission africaine des droits 

de l’homme et des peuples sur la Charte africaine des droits de l’homme et des 

peuples, concernant le droit à réparation des victimes de torture et autres peines ou 

traitements cruels, inhumains ou dégradants (art. 5); 

i. D’établir un fond pour l’indemnisation des victimes de détention arbitraire et 

illégale; 

j. De réformer le secteur de la sécurité:  

• i) En s’assurant que des éléments extérieurs n’accomplissent pas des activités de 

défense ou de sécurité; 

• ii) En délimitant clairement les rôles des différents corps de défense et de sécurité, 

en particulier du SNR; 

• iii) En suspendant les membres des corps de défense et de sécurité suspectés d’être 

impliqués dans des violations des droits de l’homme jusqu’au terme des enquêtes 

et des procédures judiciaires; 

• iv) En établissant des procédures strictes et transparentes de sélection qui intègrent 

des mécanismes de vérification des antécédents; 

• v) En renforçant le contrôle civil et démocratique des corps de défense et de 

sécurité, en particulier du SNR. 

k. De s’acquitter de ses obligations internationales de respecter, de protéger et de 

garantir les droits économiques et sociaux: 

• i) En élaborant et en mettant en œuvre les budgets de l’État de manière à utiliser 

au maximum les ressources disponibles pour assurer le respect des droits de 

l’homme à la population appauvrie par la crise politique, en particulier des droits 

à l’alimentation, à l’eau et à la santé, et pour développer des indicateurs 

désagrégés, y compris par genre, pour mieux informer ses politiques; 

• ii) En entreprenant, en consultation avec les populations travaillant dans le secteur 

agricole, notamment les femmes, des réformes visant une meilleure protection des 

droits des femmes et une meilleure utilisation des terres pour l’agriculture, et en 

développant des perspectives de travail en dehors du secteur agricole; 

• iii) En utilisant une approche fondée sur les droits de l’homme pour régler les 

conflits fonciers dont ceux touchant les personnes ayant fui le Burundi avant et 

après 2015; 

• iv) En mettant fin à toute considération politique dans les processus de 

recrutement au sein de l’administration publique, des sociétés publiques et des 

sociétés mixtes. 

3. La Commission recommande aux partis politiques et aux groupes armés d’opposition 

de s’abstenir de toute attaque sur le territoire burundais et de tout discours appelant à la 

violence, et de s’engager dans la recherche d’une solution durable à la crise politique. 

4. La Commission recommande à l’Union africaine de donner une place importante, 

dans sa recherche d’une solution durable à la crise au Burundi, au respect des droits de 

l’homme et au rejet de l’impunité, tels que prévus par son Acte constitutif. 

5. La Commission recommande aux partenaires techniques et financiers du Burundi: 

a. De suspendre ou de maintenir la suspension de toute aide budgétaire directe au 

Gouvernement en l’absence de priorisation des ressources internes en faveur des 

objectifs de développement durable et des droits économiques et sociaux de la 

population, et de mesures effectives contre la corruption; 

b. De cibler les dons et les financements attribués au Gouvernement sur des projets en 

faveur des besoins de la population et de s’assurer que ceux-ci sont gérés 

efficacement et de manière transparente; 
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c. D’évaluer régulièrement l’impact des sanctions financières sur la population 

burundaise. 

6. La Commission recommande aux garants de l’Accord d’Arusha, en leur qualité 

d’acteurs engagés en faveur d’une paix durable au Burundi, de continuer à chercher une 

solution pérenne à la crise politique et des droits de l’homme qui préserve et garantit les 

acquis de l’Accord d’Arusha. 

  Version anglaise 

1. The Commission recommends that the Government of Burundi take the following 

measures as a matter of priority: 

a. Put an immediate end to the gross human rights violations being committed by 

agents of the State and Imbonerakure; 

b. With the support of the international community, establish ad hoc mechanisms with 

a mandate to investigate human rights violations and to prosecute perpetrators of 

international crimes that are not being investigated by the International Criminal 

Court; 

c. With the support of the international community, establish an independent body 

with a mandate to investigate the cases of disappearance reported since April 2015, 

locate potential mass graves, and exhume and identify the remains; 

d. Take measures to ensure that victims of torture and women survivors of sexual 

violence have access to appropriate care, including free access to all sexual and 

reproductive health services and to psychological support; 

e. Implement the Guidelines on Combating Sexual Violence and its Consequences in 

Africa adopted by the African Commission on Human and Peoples’ Rights; 

f. Control price increases, in particular by reviewing duty and tax increases that are 

undermining the population’s right to an adequate standard of living and by 

abolishing contributions that disproportionately affect the poorest sectors; 

g. Cooperate with international human rights mechanisms, in particular by: 

• i) Resuming the practice of allowing special procedures mandate holders to 

conduct missions to Burundi; 

• ii) Implementing the recommendations of the universal periodic review, treaty 

bodies and special procedures, including by establishing a national mechanism for 

reporting and follow-up. 

h. Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights 

to resume all its activities in Burundi without hindrance; 

• i) Sign and implement the memorandum of understanding with the African Union 

and permit the full deployment of the 100 human rights observers provided for 

therein. 

2. For the medium and longer terms, the Commission also recommends that the 

Government of Burundi: 

a. Amend the Organization Act of 8 March 2018 amending Act No. 01/03 of 24 

January 2013 on the mandate, composition, organization and functioning of the 

National Communication Council with a view to ensuring the latter’s independence; 

b. Ratify the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance; 

c. Amend the Code of Criminal Procedure to align its provisions with international 

standards, in particular the provisions on time limits for police custody and on 

oversight of detention, night-time and warrantless searches, the flagrante delicto 

procedure and the offence of “undermining the internal security of the State”, and 

provisions that grant de jure impunity to judges and to officers of the criminal 

investigation police (police judiciaire); 
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d. Put an end to arbitrary detention and improve conditions of detention by: 

• i) Implementing the Guidelines on the Conditions of Arrest, Police Custody and 

Pre-Trial Detention in Africa adopted by the African Commission on Human and 

Peoples’ Rights; 

• ii) Ensuring that detention is subject to oversight measures for assessing its 

legality and compatibility with human rights. 

e. In the absence of an independent and efficient judicial system, cooperate fully with 

the International Criminal Court in the investigation opened on 25 October 2017; 

f. Undertake an in-depth reform of the judicial system to ensure its independence, 

impartiality and effectiveness, including by: 

• i) Implementing the Principles and Guidelines on the Right to a Fair Trial and 

Legal Assistance in Africa adopted by the African Commission on Human and 

Peoples’ Rights; 

• ii) Publishing the conclusions of the national forum on the justice system held in 

2013 and convening a meeting of justice-sector stakeholders and international 

partners to discuss follow-up action; 

• iii) Increasing the budget for the justice sector and ensuring that it is managed 

autonomously; 

• iv) Raising the pay levels of judges in the ordinary courts and increasing the 

resources and facilities available to them; 

• v) Computerizing court registries; 

• vi) Reviewing the composition of the Judicial Service Commission to ensure that 

the majority of its members are appointed by their peers; 

• vii) Reviewing procedures for the appointment, assignment, evaluation and 

promotion of judges to ensure that such procedures are not dependent on the 

executive branch; 

• viii) Ensuring strict observance of the principle that judges should have security 

of tenure; 

• ix) Protecting and safeguarding the independence of the judiciary by prohibiting 

any interference in the administration of justice by government authorities, 

members of the ruling party or members of the defence and security forces, and 

imposing penalties on anyone who influences or seeks to influence the 

administration of justice; 

• x) Developing legal aid programmes for persons belonging to the most vulnerable 

groups; 

• xi) Strengthening victim and witness protection mechanisms and improving their 

effectiveness in order to restore public trust and encourage witnesses to come 

forward without fear for their safety. 

g. In consultation with the beneficiaries, establish a reparations programme for victims 

of human rights violations, ensuring that material, symbolic, individual and 

collective reparations are made available regardless of whether or not the 

perpetrators are convicted; 

h. Establish the State fund for victims of torture provided for by law, in conformity 

with general comment No. 4 on the African Charter on Human and Peoples’ Rights, 

adopted by the African Commission on Human and Peoples’ Rights, concerning the 

right to redress for victims of torture and other cruel, inhuman or degrading 

punishment or treatment (art. 5); 

i. Establish a compensation fund for victims of arbitrary and unlawful detention; 

j. Reform the security sector by: 

• i) Ensuring that outsiders are not involved in defence or security activities; 
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• ii) Clearly defining the roles of the various defence and security forces, in 

particular the National Intelligence Service; 

• iii) Suspending members of the defence and security forces who are suspected of 

involvement in human rights violations until the relevant investigations and 

judicial proceedings have concluded; 

• iv) Establishing rigorous and transparent selection procedures that include vetting 

mechanisms; 

• v) Strengthening democratic civilian control over the defence and security forces, 

in particular the National Intelligence Service. 

k. Meet its international obligations to respect, protect and fulfil economic and social 

rights by: 

• i) Developing and implementing State budgets in such a way as to maximize the 

use of available resources to ensure that the human rights of the sectors 

impoverished by the political crisis are respected, in particular the rights to food, 

water and health care, and to develop indicators disaggregated by factors such as 

gender in order to better inform its policies; 

• ii) In consultation with population groups working in the agricultural sector, 

including women, undertaking reforms with the aim of better protecting women’s 

rights and making better use of land for agriculture, and developing employment 

opportunities outside the agricultural sector; 

• iii) Taking a rights-based approach to the settlement of land conflicts, including 

those involving persons who fled Burundi either before or after 2015; 

• iv) Ending the inclusion of any political considerations in hiring processes for the 

civil service, State enterprises and public-private enterprises. 

3. The Commission recommends that political parties and armed opposition groups 

refrain from engaging in any attacks on Burundian territory and from any speech calling for 

violence, and that they join the effort to find a lasting solution to the political crisis. 

4. The Commission recommends that the African Union, in its efforts to find a lasting 

solution to the crisis in Burundi, give priority to respect for human rights and the rejection of 

impunity, as provided for in its Constitutive Act. 

5. The Commission recommends that the technical and financial partners of Burundi: 

a. Suspend, or maintain the suspension of, any direct budget support to the 

Government until such time as priority is given to the allocation of domestic 

resources for the fulfilment of the Sustainable Development Goals and the economic 

and social rights of the population, and effective measures are taken against 

corruption; 

b. Ensure that grants and financing provided to the Government are earmarked for 

projects to meet the population’s needs, and ensure that such funding is managed 

effectively and transparently; 

c. Regularly evaluate the impact of financial sanctions on the people of Burundi. 

6. The Commission recommends that the guarantors of the Arusha Agreement, in their 

capacity as committed proponents of a lasting peace in Burundi, continue to seek a durable 

solution to the political and human rights crisis that will preserve and safeguard the 

achievements of the Arusha Agreement. 

 4. Recommandations faites en 2017  

  Version française 

 1. Aux autorités burundaises 

1. De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de l’homme 

commises par des agents de l’État et des Imbonerakure sur lesquels l’État exerce un contrôle; 
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2. D’enquêter sur ces violations et s’assurer que les auteurs présumés soient jugés dans 

les meilleurs délais, dans des procédures crédibles, indépendantes et équitables, et que les 

victimes obtiennent une juste réparation. Dans le cas où les auteurs présumés sont des agents 

de l’État, les suspendre jusqu’au terme de l’enquête et de la procédure judiciaire; 

3. De prendre des mesures concrètes pour une amélioration rapide de la situation des 

droits de l’homme, notamment en: 

• Annulant les mandats d’arrêt contre des dirigeants de médias, d’organisations de la 

société civile et de partis politiques qui n’ont pas utilisé ou prôné la violence, et 

permettant leur retour en toute sécurité au Burundi; 

• Levant la suspension et la radiation des médias et organisations de la société civile, 

leur permettant de reprendre leurs activités en toute indépendance, et revoyant les lois 

adoptées en 2017 sur les organisations non-gouvernementales burundaises et 

internationales; 

• Libérant immédiatement tous les prisonniers politiques; 

• S’assurant que toute personne arrêtée soit détenue dans un lieu de détention officiel et 

que des observateurs nationaux et internationaux soient autorisés à leur rendre visite; 

• Veillant à ce que les officiers de police judiciaire ne soient pas habilités à mener des 

perquisitions sans mandat et de nuit comme envisagé dans les projets d’amendement 

du Code pénal et du Code de procédure pénale; 

• S’assurant que des individus qui n’y sont pas légalement habilités, en particulier des 

Imbonerakure, ne conduisent pas des activités de maintien de l’ordre ou n’y prennent 

pas part, y compris dans des lieux de détention, et qu’ils ne portent pas des uniformes 

militaires ou de police ou ne soient pas en possession d’armes; 

• Poursuivant les auteurs de discours haineux ou appelant à la violence; 

• Mettant fin aux menaces, intimidations et actes d’extorsion par des agents de l’État et 

des Imbonerakure; 

• Permettant aux victimes de violences sexuelles et de torture d’avoir accès à des 

services médicaux et psychosociaux. 

4. D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire, notamment en: 

• Publiant les conclusions des états généraux de la justice qui se sont tenus en 2013 à 

Gitega; 

• Revoyant la composition du Conseil national de la magistrature afin que ses membres 

soient en majorité désignés par leurs pairs; 

• Revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation et d’avancement 

des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du pouvoir exécutif; 

• Veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des magistrats du siège; 

• Protégeant et garantissant l’indépendance du système judiciaire en interdisant toute 

ingérence dans le fonctionnement de la justice par des autorités gouvernementales, 

des membres du parti au pouvoir ou des membres des corps de défense et de sécurité, 

et en prenant des sanctions contre ceux qui influencent, ou cherchent à influencer, le 

fonctionnement de la justice; 

• Développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus vulnérables; 

• Renforçant les mécanismes de protection de victimes et de témoins, ainsi que leur 

efficacité, pour restaurer la confiance de la population et encourager les témoins à 

s’exprimer sans crainte pour leur sécurité. 

5. De s’assurer que les membres des corps de défense et de sécurité respectent les droits 

de l’homme en toutes circonstances et servent les intérêts de la population dans son ensemble 

et pas uniquement ceux du parti au pouvoir, notamment en: 

• Renforçant le contrôle civil des corps de défense et de sécurité et l’indépendance des 

organes chargés de ce contrôle créés par la Constitution, en particulier le Parlement, 

la Commission nationale indépendante des droits de l’homme et l’Ombudsman; 
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• Remédiant à la carence constitutionnelle de contrôle civil du SNR; 

• Prenant des mesures pour vérifier les antécédents, notamment en matière de droits de 

l’homme, des agents des corps de défense et de sécurité et intégrant ces mesures à une 

refonte des procédures de recrutement et d’avancement de ces agents. 

6. De revenir sur sa décision de se retirer du Statut de Rome et coopérer pleinement avec 

la CPI dans la procédure d’examen préliminaire en cours et, si une enquête est ouverte, 

poursuivre cette coopération et assurer la protection des victimes et témoins; 

7. D’autoriser le HCDH à reprendre ses activités de documentation des violations des 

droits de l’homme au Burundi, suspendues depuis octobre 2016; 

8. De signer et mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union africaine et 

permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de l’homme et des 100 

experts militaires, décidé en 2016; 

9. De coopérer avec les mécanismes des droits de l’homme des Nations Unies en 

accueillant à nouveau des missions des procédures spéciales et en mettant en œuvre les 

recommandations récentes des organes de traité;  

10. De s’engager activement dans la voie d’une résolution durable de la crise politique, 

notamment dans le cadre d’initiatives de dialogue engagées au niveau international. 

 2. Aux partis politiques et groupes armés d’opposition 

11. De mettre immédiatement un terme aux atteintes aux droits de l’homme et aux actes 

de violence commis par leurs membres; 

12. De s’abstenir de tout discours appelant à la violence et s’engager dans la recherche 

d’une solution durable à la crise politique au Burundi. 

 3. Au Conseil des droits de l’homme 

13. De prolonger le mandat de la Commission pour une durée d’un an aux fins 

d’approfondir et de poursuivre ses enquêtes en raison de la persistance des violations graves 

des droits de l’homme et des atteintes à ceux-ci et en l’absence d’autres mécanismes 

spécifiques en mesure de mener des enquêtes indépendantes et approfondies sur la situation 

des droits de l’homme au Burundi; 

14. De demander au Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de l’homme de faire 

un rapport sur l’évolution de sa coopération avec le Gouvernement du Burundi aux 

prochaines sessions du Conseil. 

 4. À la Cour pénale internationale 

15. D’ouvrir dans les plus brefs délais une enquête sur les crimes commis au Burundi au 

vu des conclusions contenues dans le présent rapport et d’autres informations à sa disposition. 

 5. Au Conseil de sécurité des Nations Unies 

16. De prendre dûment compte des présentes conclusions de la Commission et de la 

persistance de violations graves des droits de l’homme dans toute discussion sur le Burundi 

et, dans ce contexte, veiller à la mise en œuvre effective de la résolution 2303 (2016); 

17. De saisir la CPI de tout crime de droit international qui serait commis au Burundi 

après le 27 octobre 2017; 

18. De prendre des sanctions individuelles contre les principaux auteurs présumés de 

violations graves des droits de l’homme et de crimes de droit international au Burundi. 

 6. Au Secrétaire-général des Nations Unies 

19. De veiller à ce que le respect des droits de l’homme et la restauration de l’État de droit 

soient parmi les priorités de son Envoyé spécial sur le Burundi; 
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20. De veiller à ce qu’aucun auteur présumé de violations des droits de l’homme ou de 

crimes de droit international au Burundi ne soit recruté dans des missions de maintien de la 

paix des Nations Unies. 

 7. Aux États membres des Nations Unies 

21. D’accorder prima facie le statut de réfugié aux demandeurs d’asile burundais et veiller 

au respect strict du principe de non-refoulement, ainsi qu’à la protection des réfugiés; 

22. De poursuivre, au titre de la compétence universelle, les auteurs présumés de crimes 

de droit international commis au Burundi se trouvant sur leur territoire; 

23. De maintenir, en l’absence de toute amélioration de la situation des droits de l’homme 

dans le pays, les sanctions individuelles et la suspension de l’aide directe au Gouvernement 

burundais; 

24. De fournir une assistance technique aux autorités burundaises, dans la mesure où ces 

dernières font preuve d’une véritable volonté politique, afin de mener des enquêtes crédibles 

et indépendantes, notamment en matière d’autopsie, d’exhumation et d’identification des 

corps; 

25. De soutenir la mise en place de services médicaux et psychosociaux spécialisés, 

notamment pour les victimes de torture et de violences sexuelles; 

26. De soutenir les autorités burundaises, si celles-ci font preuve d’une véritable volonté 

politique, dans tout effort de réforme du système judiciaire et du secteur de sécurité qu’elles 

voudront engager aux fins d’améliorer la situation des droits de l’homme. 

 8. À l’Union africaine 

27. De reprendre l’initiative dans la recherche d’une solution durable à la crise au Burundi 

fondée sur le respect des droits de l’homme et le rejet de l’impunité, tels que prévus par son 

Acte constitutif, et s’y engager activement; 

28. De veiller à ce qu’aucun agent de l’État burundais accusé de violations des droits de 

l’homme ou de crimes de droit international ne soit recruté dans des missions de maintien de 

la paix de l’Union africaine; 

29. De s’assurer que l’équipe complète de ses observateurs des droits de l’homme et 

experts militaires soit rapidement déployée au Burundi; 

30. D’envisager, en cas de persistance de la situation actuelle au Burundi, l’application de 

l’article 4 (h) de son Acte constitutif, autorisant l’Union africaine à intervenir dans un État 

membre dans certaines circonstances, notamment en cas de crimes contre l’humanité. 

 9. À la Communauté des États d’Afrique de l’Est 

31. De s’assurer que l’amélioration rapide de la situation des droits de l’homme soit une 

priorité dans ses efforts de médiation. 

 10. Aux garants de l’Accords d’Arusha de 2000, en leur qualité d’acteurs engagés en faveur 

d’une paix durable au Burundi 

32. De se réunir le plus rapidement possible en vue de trouver une solution pérenne à la 

crise politique et des droits de l’homme au Burundi. 

  Version anglaise 

 1. The Burundian authorities should: 

1. Put an immediate end to the gross human rights violations being committed by agents 

of the State and Imbonerakure over which the State exercises control; 

2. Investigate these violations, ensure that the alleged perpetrators are prosecuted 

promptly in accordance with credible, independent and fair procedures, and that the victims 

obtain just reparation, and, where the alleged perpetrators are agents of the State, suspend 
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them from their duties pending the completion of the investigation and the judicial 

proceedings; 

3. Take practical measures to bring about a rapid improvement of the human rights 

situation, in particular by: 

• Withdrawing the warrants for the arrest of heads of media outlets, civil society 

organizations and political parties who have neither used nor advocated violence, and 

permitting their safe return to Burundi; 

• Lifting the suspension and reversing the revocation of the licences of media and civil 

society organizations, permitting them to resume their activities with complete 

independence and reviewing the laws adopted in 2017 concerning non-profit 

organizations and foreign non-governmental organizations; 

• Immediately releasing all political prisoners; 

• Ensuring that every person arrested is detained in an official place of detention and 

that national and international observers are allowed to visit them; 

• Ensure that criminal investigation officers (officiers de police judiciaire) are not 

authorized to conduct searches without a warrant, including at night, as envisaged in 

the draft amendments to the Criminal Code and the Code of Criminal Procedure; 

• Ensuring that individuals lacking legal authorization, particularly the Imbonerakure, 

do not perform or participate in law enforcement activities, including in places of 

detention, and do not wear military or police uniforms or possess weapons; 

• Prosecuting individuals who incite hatred or violence; 

• Putting an end to threats, intimidation and acts of extortion by State officials and the 

Imbonerakure; 

• Giving victims of sexual violence and torture access to medical and psychosocial 

services. 

4. Undertake a thorough reform of the judiciary, in particular by: 

• Publishing the conclusions of the General Convention on the Judiciary (États 

généraux de la justice) held in Gitega in 2013; 

• Reviewing the composition of the Superior Council of Magistrates (Conseil supérieur 

de la magistrature) so that the majority of its members are designated by their peers; 

• Reviewing the nomination, posting, evaluation and promotion procedures of 

magistrates so that they do not depend of the executive; 

• Ensuring the respect of the principle of security of tenure for judges; 

• Protecting and guaranteeing the independence of the judiciary by prohibiting all 

interference in their functions by governmental authorities, members of the ruling 

party or security and defence forces, and imposing sanctions on those who influence, 

or seek to influence, the functioning of the judiciary; 

• Developing legal aid programmes for the most vulnerable; 

• Reinforcing the protection mechanisms for victims and witnesses, as well as their 

efficiency, in order to restore people’s confidence in the system and to encourage 

witnesses to testify without fear for their security. 

5. Ensure that members of the defence and security forces respect human rights in all 

circumstances and serve the interests of the population as a whole, not solely those of the 

ruling party, in particular by: 

• Reinforcing civilian control over the military and the independence of the competent 

organs created by the Constitution to supervise this control, in particular the 

Parliament, the National Human Rights Commission and the Ombudsman; 

• Implementing civilian control over the National Intelligence Service (Service national 

de renseignement) in line with the Constitution; 
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• Conducting background checks, in particular on human rights, on defense and security 

forces and incorporating these measures into reforms of the recruitment and career 

progression of these agents. 

6. Reconsider their decision to withdraw from the Rome Statute, cooperate fully with 

the International Criminal Court in the ongoing preliminary examination and, if an 

investigation is initiated, continue that cooperation, inter alia by ensuring the protection of 

victims and witnesses; 

7. Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

resume its documentation of human rights violations in Burundi, which has been suspended 

since October 2016; 

8. Sign and implement the memorandum of understanding with the African Union and 

permit the full deployment of 100 human rights observers and 100 military experts that was 

decided upon in 2016; 

9. Cooperate with United Nations human rights mechanisms by once again receiving 

special procedures missions and implementing the recent recommendations of treaty bodies; 

10. Actively seek a lasting solution to the political crisis, inter alia through international 

initiatives to promote dialogue. 

 2. Political parties and armed opposition groups should: 

11. Put an immediate end to human rights abuses and acts of violence committed by their 

members; 

12. Refrain from any incitement of violence and participate in the quest for a lasting 

solution to the political crisis in Burundi. 

 3. The Human Rights Council should: 

13. Extend the Commission’s mandate for a period of one year to enable it to conduct 

further and more thorough investigations in view of the persistence of gross human rights 

violations and abuses and the absence of other specific mechanisms capable of undertaking 

independent and thorough investigations into the human rights situation in Burundi; 

14. Request the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

report, at the forthcoming sessions of the Council, on the development of its cooperation with 

the Burundian Government. 

 4. The International Criminal Court should: 

15. Initiate, as soon as possible, an investigation into the crimes committed in Burundi in 

light of the conclusions contained in the present report and other information at its disposal. 

 5. The United Nations Security Council should: 

16. Take due account of the Commission’s conclusions, as well as persistence of gross 

violations of human rights, in any discussion on Burundi and, in this context, ensure the 

effective implementation of resolution 2303 (2016); 

17. Refer to the International Criminal Court any international crime that might be 

committed in Burundi after 27 October 2017; 

18. Impose individual sanctions against the principal alleged perpetrators of gross human 

rights violations and international crimes in Burundi. 

 6. The Secretary-General of the United Nations should: 

19. Ensure that respect for human rights and restoration of the rule of law are among the 

priorities of his Special Envoy for Burundi; 

20. Ensure that no alleged perpetrator of human rights violations or international crimes 

in Burundi is recruited for United Nations peacekeeping missions. 
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 7. The States Members of the United Nations should: 

21. Grant prima facie refugee status to Burundian asylum seekers and ensure strict re64ect 

for the principle of non-refoulement and refugee protection; 

22. Prosecute, in accordance with the principle of universal jurisdiction, alleged 

perpetrators of international crimes committed in Burundi who are found to be in their 

territory; 

23. Maintain, in the absence of any improvement in the human rights situation in Burundi, 

the individual sanctions and the suspension of direct aid to the Government; 

24. Provide technical assistance inter alia in respect to autopsies, exhumations and 

identification of bodies, to enable the Burundian to conduct credible and independent 

investigations; 

25. Support the establishment of specialized medical and psychosocial services, 

especially for victims of torture and sexual violence; 

26. Support Burundian authorities in any judicial and security sector reform endeavors 

that they might wish to undertake in order to improve the human rights situation. 

 8. The African Union should: 

27. Retake the lead in seeking a lasting solution to the crisis in Burundi based on respect 

for human rights and rejection of impunity, as provided for in its Constitutive Act, and play 

an active role in that process; 

28. Ensure that no agent of the Burundian State who is accused of human rights violations 

or international crimes is recruited for African Union peacekeeping missions; 

29. Ensure that the full complement of African Union human rights observers and military 

experts is deployed rapidly in Burundi; 

30. Consider, in the event that the current situation in Burundi persists, the application of 

Article 4 (h) of the Constitutive Act of the African Union, under which it is authorized to 

intervene in a member State in certain circumstances, particularly in the event of crimes 

against humanity. 

 9. The East African Community should: 

31. Ensure that a rapid improvement of the human rights situation is a priority in its 

mediation efforts. 

 10. The guarantors of the 2000 Arusha Agreement, in their capacity as committed proponents 

of a lasting peace in Burundi, should: 

32. Meet with a view to finding a lasting solution to the political and human rights crisis 

in Burundi. 

  



A/HRC/48/68 

GE.21-11123 46 

 IV. Indicateurs des facteurs de risque communs identifiés  
dans le Cadre d’analyse des atrocités criminelles  
(A/70/741–S/2016/71) 

  Version française 

  Facteur de risque 1. Situations de conflit armé ou autres formes d’instabilité 

a. Conflit armé international ou non international; 

b. Crise sécuritaire provoquée, entre autres, par la dénonciation d’accords de paix, un 

conflit armé dans les pays voisins, des menaces d’interventions étrangères ou des 

actes de terrorisme; 

c. Crise ou urgence humanitaire, pouvant être causée notamment par une catastrophe 

naturelle ou une épidémie; 

d. Instabilité politique provoquée par un changement de régime ou un transfert de 

pouvoir soudain ou irrégulier; 

e. Instabilité politique provoquée par des luttes de pouvoir ou la montée en puissance 

de mouvements d’opposition nationalistes, armés ou radicaux; 

f. Tension politique provoquée par des régimes autocratiques ou une lourde répression 

politique; 

g. Instabilité économique provoquée par une pénurie de ressources ou des différends 

concernant leur utilisation ou leur exploitation; 

h. Instabilité économique provoquée par une crise grave de l’économie nationale; 

i. Instabilité économique provoquée par la misère, un chômage de masse ou de 

profondes inégalités horizontales; 

j. Instabilité sociale provoquée par une résistance à l’autorité de l’État ou à ses 

politiques ou par des protestations de masse contre celles-ci; 

k. Instabilité sociale provoquée par l’exclusion ou des tensions fondées sur des 

questions d’identité, leur perception ou leurs formes extrémistes. 

  Facteur de risque 2. Antécédents de violations graves du droit international des droits 

de l’homme et du droit international humanitaire 

a. Restrictions ou violations graves, passées ou actuelles, des droits consacrés par le 

droit international des droits de l’homme et le droit international humanitaire, 

surtout si elles sont caractérisées par un comportement systématique observé 

préalablement et si elles visent des groupes, populations ou personnes protégés; 

b. Actes de génocide, crimes contre l’humanité, crimes de guerre ou incitation à les 

commettre, survenus dans le passé; 

c. Politique ou pratique d’impunité ou de tolérance à l’égard de violations graves du 

droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

d’atrocités criminelles ou de l’incitation à les commettre; 

d. Inaction, réticence à utiliser ou refus d’utiliser tous les moyens possibles pour faire 

cesser des violations graves prévues, prévisibles ou persistantes du droit 

international des droits de l’homme et du droit international humanitaire ou des 

atrocités criminelles probables, ou incitation à les commettre; 

e. Maintien d’une aide à des groupes accusés de participer à des violations graves du 

droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

notamment des atrocités criminelles, ou non-condamnation de leurs actes; 
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f. Justification de violations graves du droit international des droits de l’homme et du 

droit international humanitaire ou d’atrocités criminelles, rapports partiaux les 

concernant ou refus de les reconnaître; 

g. Absence de processus de réconciliation ou de justice transitionnelle après un conflit, 

ou politisation de ce processus; 

h. Méfiance généralisée envers les institutions de l’État ou entre différents groupes en 

raison de l’impunité. 

  Facteur de risque 3. Faiblesse des structures de l’État 

a. Cadre juridique national n’offrant pas une protection suffisante et efficace, 

notamment par la ratification et l’incorporation dans le droit interne des instruments 

relatifs au droit international des droits de l’homme et au droit international 

humanitaire; 

b. Manque de ressources au sein des institutions nationales, en particulier les 

institutions judiciaires et celles chargées de l’application des lois et de la protection 

des droits de l’homme, et manque de représentation adéquate ou de formation; 

c. Absence de justice indépendante et impartiale; 

d. Absence de contrôle civil efficace des forces de sécurité; 

e. Niveaux élevés de corruption ou mauvaise gouvernance; 

f. Absence ou insuffisance de mécanismes externes ou internes de contrôle et de 

responsabilité, notamment que les victimes peuvent saisir pour demander 

réparation; 

g. Manque de sensibilisation et de formation des forces militaires, des forces 

irrégulières, des groupes armés non étatiques et des autres acteurs concernés au droit 

international des droits de l’homme et au droit international humanitaire; 

h. Manque de capacité de vérifier que les moyens et méthodes de guerre sont 

conformes aux normes du droit international humanitaire; 

i. Manque de moyens pour la réforme ou le renforcement des institutions, notamment 

par une aide régionale ou internationale; 

j. Ressources insuffisantes pour mettre en œuvre des mesures globales de protection 

des populations. 

  Facteur de risque 4. Motivations ou incitations 

a. Motivations politiques, en particulier celles visant l’acquisition ou la consolidation 

du pouvoir; 

b. Intérêts économiques, notamment ceux fondés sur la préservation et le bien-être des 

élites ou de groupes d’identité, ou sur le contrôle de la répartition des ressources; 

c. Intérêts stratégiques ou militaires, notamment ceux fondés sur la protection ou la 

saisie de territoires et de ressources; 

d. Autres intérêts, notamment ceux visant à rendre une zone homogène dans son 

identité; 

e. Menaces réelles ou perçues comme telles de groupes, populations ou personnes 

protégés contre les intérêts ou les objectifs des auteurs d’actes criminels, notamment 

l’impression de déloyauté envers une cause; 

f. Appartenance ou adhésion réelle ou perçue comme telle de groupes, populations ou 

personnes protégés à des groupes d’opposition armés; 

g. Idéologies fondées sur la suprématie d’une certaine identité ou sur des versions 

extrémistes de l’identité; 

h. Politisation de griefs, de tensions ou de cas d’impunité issus du passé; 

i. Traumatisme social provoqué par des situations de violence passées auxquelles il 

n’a pas été donné de suite satisfaisante et qui ont engendré des sentiments de perte, 

de déplacement et d’injustice et un désir possible de revanche. 
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  Facteur de risque 5. Capacité de commettre des atrocités criminelles 

a. Disponibilité de personnel et d’armes et munitions ou de moyens financiers publics 

ou privés permettant de les acquérir; 

b. Capacité de transporter et déployer du personnel et de transporter et distribuer des 

armes et des munitions; 

c. Capacité d’encourager ou de recruter de nombreux partisans au sein de populations 

ou de groupes et disponibilité de moyens pour les mobiliser; 

d. Solide culture d’obéissance à l’autorité et de conformité au groupe; 

e. Présence d’autres forces armées ou de groupes armés non étatiques ou existence de 

liens avec de tels forces ou groupes; 

f. Présence d’acteurs commerciaux ou d’entreprises pouvant jouer un rôle déterminant 

en fournissant des biens, des services ou d’autres formes d’appui pratique ou 

technique contribuant à soutenir les auteurs; 

g. Appui financier, politique ou autre d’acteurs nationaux influents ou riches; 

h. Appui armé, financier, logistique ou autre, notamment sous la forme 

d’entraînement, fourni par des acteurs extérieurs, notamment des États, des 

organisations internationales ou régionales ou des entreprises privées. 

  Facteur de risque 6. Absence de facteurs atténuants 

a. Insuffisance ou absence de processus d’autonomisation, de ressources, d’alliés ou 

d’autres éléments qui pourraient contribuer à la capacité des groupes, populations 

ou personnes protégés de se protéger eux-mêmes; 

b. Absence de société civile nationale solide, organisée et représentative et de médias 

nationaux libres, diversifiés et indépendants; 

c. Absence d’intérêt et d’attention des acteurs de la société civile internationale ou 

d’accès aux médias internationaux; 

d. Absence ou présence limitée des Nations Unies, d’organisations non 

gouvernementales internationales ou d’autres acteurs internationaux ou régionaux 

dans le pays ayant accès aux populations; 

e. Absence d’adhésion ou de participation effective de l’État à des organisations 

internationales ou régionales établissant des obligations afférentes au statut de 

membre; 

f. Manque de contact, d’ouverture ou de relations politiques ou économiques avec 

d’autres États ou organisations; 

g. Coopération limitée de l’État avec les mécanismes internationaux et régionaux des 

droits de l’homme; 

h. Manque de volonté des parties à un conflit d’engager un dialogue, de faire des 

concessions et de solliciter l’appui de la communauté internationale, ou absence 

d’incitations à le faire; 

i. Réticence ou échec des États Membres de l’Organisation des Nations Unies ou des 

organisations internationales ou régionales à aider un État à assumer sa 

responsabilité de protéger ses populations contre les atrocités criminelles, ou à agir 

lorsque l’État n’assume manifestement pas cette responsabilité, ou indifférence à 

cet égard; 

j. Manque de soutien des États voisins pour ce qui est de protéger les populations à 

risque en quête de refuge: fermeture des frontières, rapatriement forcé ou restrictions 

en matière d’aide; 

k. Absence de mécanisme d’alerte rapide permettant de prévenir des atrocités 

criminelles. 
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  Facteur de risque 7. Circonstances propices ou action préparatoire restreignant 

les droits fondamentaux 

a. Imposition de l’état d’urgence ou de mesures de sécurité extraordinaires restreignant 

les droits fondamentaux; 

b. Suspension d’institutions vitales de l’État ou ingérence dans ces institutions, ou 

mesures provoquant des modifications de leur composition ou l’équilibre des 

pouvoirs, en particulier s’il en résulte l’exclusion ou une sous-représentation de 

groupes protégés; 

c. Renforcement de l’appareil de sécurité, réorganisation ou mobilisation de celui-ci 

contre des groupes, populations ou personnes protégés; 

d. Acquisition de grandes quantités d’armes et de munitions ou d’autres objets pouvant 

être utilisés pour causer des dommages; 

e. Création de milices ou de groupes paramilitaires, ou intensification de l’appui à de 

tels milices ou groupes; 

f. Imposition d’un contrôle strict sur l’utilisation des moyens de communication ou 

interdiction d’y avoir accès; 

g. Expulsion ou refus d’autoriser la présence d’organisations non gouvernementales, 

d’organisations internationales, de médias ou d’autres acteurs pertinents ou 

imposition de lourdes restrictions à leurs services et déplacements; 

h. Augmentation du nombre de violations du droit à la vie, de l’intégrité physique, de 

la liberté ou de la sécurité de membres de groupes, populations ou personnes 

protégés, ou adoption récente de mesures ou de lois qui leur portent atteinte ou 

constituent une discrimination délibérée envers eux; 

i. Augmentation du nombre d’actes de violence graves contre les femmes et les 

enfants ou création de conditions facilitant la commission d’agressions sexuelles 

contre eux, notamment comme instrument de terreur; 

j. Imposition de conditions de vie délétères ou déportation, appréhension, 

regroupement, ségrégation, évacuation, déplacement ou transfert forcés de groupes, 

populations ou individus protégés vers des camps, des zones rurales, des ghettos ou 

d’autres lieux désignés; 

k. Destruction ou pillage de biens ou d’installations essentiels à des groupes, 

populations ou personnes protégés, ou de biens liés à l’identité culturelle et 

religieuse; 

l. Marquage de personnes ou de leurs biens au motif de leur appartenance à un groupe; 

m. Politisation accrue de l’identité, d’événements du passé ou de motifs de se livrer à 

la violence; 

n. Augmentation du nombre de déclarations provocatrices, de campagnes de 

propagande ou d’incitations à la haine visant des groupes, populations ou personnes 

protégés. 

  Facteur de risque 8. Facteurs déclencheurs 

a. Déploiement soudain de forces de sécurité ou déclenchement d’hostilités armées; 

b. Débordement de conflits armés ou graves tensions dans les pays voisins; 

c. Mesures prises par la communauté internationale, perçues par un État comme 

menaçant sa souveraineté; 

d. Changements de régime, transferts de pouvoir ou modifications du pouvoir politique 

des groupes, survenant soudainement ou irrégulièrement; 

e. Atteintes à la vie, à l’intégrité physique, à la liberté ou à la sécurité de dirigeants, de 

personnalités éminentes ou de membres de groupes opposés; autres actes de 

violence graves, notamment attentats terroristes; 

f. Manifestations religieuses ou actes réels ou perçus comme tels d’intolérance 

religieuse ou d’irrespect, notamment en dehors des frontières nationales; 
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g. Actes d’incitation ou propagande haineuse visant des groupes ou des personnes 

particulières; 

h. Recensement, élections, activités essentielles liées à ces processus ou mesures qui 

les déstabilisent; 

i. Changements soudains affectant l’économie ou la population active, résultant 

notamment de crises financières, de catastrophes naturelles ou d’épidémies; 

j. Découverte de ressources naturelles ou lancement de projets d’exploitation ayant de 

graves incidences sur les moyens de subsistance et la viabilité de groupes ou de 

populations civiles; 

k. Commémoration de crimes du passé ou d’épisodes traumatiques ou historiques 

pouvant exacerber les tensions entre groupes, notamment la glorification d’auteurs 

d’atrocités; 

l. Actes liés aux processus d’établissement des responsabilités, en particulier s’ils sont 

perçus comme injustes. 

  Version anglaise 

  Risk factor 1. Situations of armed conflict or other forms of instability 

a. International or non-international armed conflict; 

b. Security crisis caused by, among other factors, defection from peace agreements, 

armed conflict in neighboring countries, threats of external interventions or acts of 

terrorism; 

c. Humanitarian crisis or emergency, including those caused by natural disasters or 

epidemics; 

d. Political instability caused by abrupt or irregular regime change or transfer of power; 

e. Political instability caused by disputes over power or growing nationalist, armed or 

radical opposition movements; 

f. Political tension caused by autocratic regimes or severe political repression; 

g. Economic instability caused by scarcity of resources or disputes over their use or 

exploitation; 

h. Economic instability caused by severe crisis in the national economy; 

i. Economic instability caused by acute poverty, mass unemployment or deep 

horizontal inequalities; 

j. Social instability caused by resistance to, or mass protests against, State authority 

or policies; 

k. Social instability caused by exclusion or tensions based on identity issues, their 

perception or extremist forms. 

  Risk factor 2. Record of serious violations of international human rights 

and humanitarian law 

a. Past or present serious restrictions to or violations of international human rights and 

humanitarian law, particularly if assuming an early pattern of conduct and if 

targeting protected groups, populations or individuals; 

b. Past acts of genocide, crimes against humanity, war crimes or their incitement; 

c. Policy or practice of impunity for or tolerance of serious violations of international 

human rights and humanitarian law, of atrocity crimes, or of their incitement; 

d. Inaction, reluctance or refusal to use all possible means to stop planned, predictable 

or ongoing serious violations of international human rights and humanitarian law or 

likely atrocity crimes, or their incitement; 
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e. Continuation of support to groups accused of involvement in serious violations of 

international human rights and humanitarian law, including atrocity crimes, or 

failure to condemn their actions; 

f. Justification, biased accounts or denial of serious violations of international human 

rights and humanitarian law or atrocity crimes; 

g. Politicization or absence of reconciliation or transitional justice processes following 

conflict; 

h. Widespread. 

  Risk factor 3. Weakness of State structures 

a. National legal framework that does not offer ample and effective protection, 

including through ratification and domestication of relevant international human 

rights and humanitarian law treaties; 

b. National institutions, particularly judicial, law enforcement and human rights 

institutions that lack sufficient resources, adequate representation or training; 

c. Lack of an independent and impartial judiciary; 

d. Lack of effective civilian control of security forces; 

e. High levels of corruption or poor governance; 

f. Absence or inadequate external or internal mechanisms of oversight and 

accountability, including those where victims can seek recourse for their claims; 

g. Lack of awareness of and training on international human rights and humanitarian law 

to military forces, irregular forces and non-State armed groups, or other relevant actors; 

h. Lack of capacity to ensure that means and methods of warfare comply with 

international humanitarian law standards; 

i. Lack of resources for reform or institution-building, including through regional or 

international support; 

j. Insufficient resources to implement overall measures aimed at protecting populations. 

  Risk factor 4. Motives or incentives 

a. Political motives, particularly those aimed at the attainment or consolidation of 

power; 

b. Economic interests, including those based on the safeguard and well-being of elites 

or identity groups, or control over the distribution of resources; 

c. Strategic or military interests, including those based on protection or seizure of 

territory and resources; 

d. Other interests, including those aimed at rendering an area homogeneous in its 

identity; 

e. Real or perceived threats posed by protected groups, populations or individuals 

against interests or objectives of perpetrators, including perceptions of disloyalty to 

a cause; 

f. Real or perceived membership of or support for armed opposition groups by 

protected groups, populations or individuals; 

g. Ideologies based on the supremacy of a certain identity or on extremist versions of 

identity; 

h. Politicization of past grievances, tensions or impunity; 

i. Social trauma caused by past incidents of violence not adequately addressed and that 

produced feelings of loss, displacement, injustice and a possible desire for revenge. 

  Risk factor 5. Capacity to commit atrocity crimes 

a. Availability of personnel and of arms and ammunition, or of the financial resources, 

public or private, for their procurement; 
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b. Capacity to transport and deploy personnel and to transport and distribute arms and 

ammunition; 

c. Capacity to encourage or recruit large numbers of supporters from populations or 

groups, and availability of the means to mobilize them; 

d. Strong culture of obedience to authority and group conformity; 

e. Presence of or links with other armed forces or with non-State armed groups; 

f. Presence of commercial actors or companies that can serve as enablers by providing 

goods, services, or other forms of practical or technical support that help to sustain 

perpetrators; 

g. Financial, political or other support of influential or wealthy national actors; 

h. Armed, financial, logistic, training or other support of external actors, including 

States, international or regional organizations, private companies, or others. 

  Risk factor 6. Absence of mitigating factors 

a. Limited or lack of empowerment processes, resources, allies or other elements that 

could contribute to the ability of protected groups, populations or individuals to 

protect themselves; 

b. Lack of a strong, organized and representative national civil society and of a free, 

diverse and independent national media; 

c. Lack of interest and focus of international civil society actors or of access to 

international media; 

d. Lack of, or limited presence of, the United Nations, international non-governmental 

organizations or other international or regional actors in the country and with access 

to populations; 

e. Lack of membership and effective participation of the State in international or 

regional organizations that establish mandatory membership obligations; 

f. Lack of exposure, openness or establishment of political or economic relations with 

other States or organizations; 

g. Limited cooperation of the State with international and regional human rights 

mechanisms; 

h. Lack of incentives or willingness of parties to a conflict to engage in dialogue, make 

concessions and receive support from the international community; 

i. Lack of interest, reluctance or failure of States Members of the United Nations or 

members of international or regional organizations to support a State to exercise its 

responsibility to protect populations from atrocity crimes, or to take action when the 

State manifestly fails that responsibility; 

j. Lack of support by neighbouring States to protect populations at risk and in need of 

refuge, including by closure of borders, forced repatriation or aid restriction; 

k. Lack of an early warning mechanism relevant to the prevention of atrocity crimes. 

  Risk factor 7. Enabling circumstances or preparatory action 

a. Imposition of emergency laws or extraordinary security measures that erode 

fundamental rights; 

b. Suspension of or interference with vital State institutions, or measures that result in 

changes in their composition or balance of power, particularly if this results in the 

exclusion or lack of representation of protected groups; 

c. Strengthening of the security apparatus, its reorganization or mobilization against 

protected groups, populations or individuals; 



A/HRC/48/68 

53 GE.21-11123 

d. Acquisition of large quantities of arms and ammunition or of other objects that could 

be used to inflict harm; 

e. Creation of, or increased support to, militia or paramilitary groups; 

f. Imposition of strict control on the use of communication channels, or banning access 

to them; 

g. Expulsion or refusal to allow the presence of non-governmental organizations, 

international organizations, media or other relevant actors, or imposition of severe 

restrictions on their services and movements; 

h. Increased violations of the right to life, physical integrity, liberty or security of 

members of protected groups, populations or individuals, or recent adoption of 

measures or legislation that affect or deliberately discriminate against them; 

i. Increased serious acts of violence against women and children, or creation of 

conditions that facilitate acts of sexual violence against those groups, including as a 

tool of terror; 

j. Imposition of life-threatening living conditions or the deportation, seizure, collection, 

segregation, evacuation or forced displacement or transfer of protected groups, 

populations or individuals to camps, rural areas, ghettos or other assigned locations; 

k. Destruction or plundering of essential goods or installations for protected groups, 

populations or individuals, or of property related to cultural and religious identity; 

l. Marking of people or their property based on affiliation to a group; 

m. Increased politicization of identity, past events or motives to engage in violence; 

n. Increased inflammatory rhetoric, propaganda campaigns or hate speech targeting 

protected groups, populations or individuals. 

  Risk factor 8. Triggering factors 

a. Sudden deployment of security forces or commencement of armed hostilities; 

b. Spillover of armed conflicts or serious tensions in neighbouring countries; 

c. Measures taken by the international community perceived as threatening to a State’s 

sovereignty; 

d. Abrupt or irregular regime changes, transfers of power, or changes in political power 

of groups; 

e. Attacks against the life, physical integrity, liberty or security of leaders, prominent 

individuals or members of opposing groups; other serious acts of violence, such as 

terrorist attacks; 

f. Religious events or real or perceived acts of religious intolerance or disrespect, 

including outside national borders; 

g. Acts of incitement or hate propaganda targeting particular groups or individuals; 

h. Census, elections, pivotal activities related to those processes, or measures that 

destabilize them; 

i. Sudden changes that affect the economy or the workforce, including as a result of 

financial crises, natural disasters or epidemics; 

j. Discovery of natural resources or launching of exploitation projects that have a 

serious impact on the livelihoods and sustainability of groups or civilian 

populations; 

k. Commemoration events of past crimes or of traumatic or historical episodes that can 

exacerbate tensions between groups, including the glorification of perpetrators of 

atrocities; 

l. Acts related to accountability processes, particularly when perceived as unfair. 
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